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Hvor findes oplysningerne

Installation

Denne vejledning hjælper dig med at installere og bruge 
printeren. Den indeholder oplysninger om installation af 
printeren og printersoftwaren.

Installation af software til fotoudskrivning, der er medtaget 
på cd’en

Denne håndbog indeholder oplysninger om installation 
af EPSON PhotoQuicker, EPSON PhotoStarter og EPSON 
CardMonitor. Den indeholder også oplysninger om fjernelse 
af installationer og systemkrav.

Vejledningen Dagligt brug

Denne vejledning indeholder primært oplysninger om 
direkte udskrivning. Den indeholder også tip til fejlfinding 
og oplysninger om kundesupport. Du finder oplysninger 
om udskrivning fra en computer i online Reference Guide 
(brugerhåndbogen).

Brugerhåndbog til EPSON PhotoQuicker 

Denne brugerhåndbog, der findes på cd’en med printersoftware, 
indeholder grundlæggende oplysninger om brug af programmet 
EPSON PhotoQuicker til udskrivning af fotodata. Den indeholder 
også tip til fejlfinding.

Reference Guide (brugerhåndbogen) findes på cd-rom’en

Reference Guide (brugerhåndbog), der findes på cd-rom’en, som 
følger med printeren, indeholder detaljerede oplysninger om 
printersoftwareindstillinger, udskrivning på specialpapir, 
vedligeholdelse og problemløsning.

Se vejledningen Installation for at få oplysninger om, hvordan du 
får adgang til Reference Guide (brugerhåndbogen).
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Alle rettigheder forbeholdes. Ingen del af denne publikation må gengives, opbevares 
på et system, hvorfra den kan hentes, eller transmitteres i nogen form eller med noget 
hjælpemiddel, elektronisk, mekanisk, fotokopieres, optages eller andet uden forudgående 
skriftlig tilladelse fra SEIKO EPSON CORPORATION. Oplysningerne heri er udelukkende 
beregnet til brug sammen med denne EPSON-printer. EPSON er ikke ansvarlig for brugen 
af disse oplysninger til andre printere.

Hverken SEIKO EPSON CORPORATION eller virksomhedens datterselskaber er ansvarlige 
over for køberen af dette produkt eller tredjepart for skader, tab, omkostninger eller udgifter, 
som køberen eller tredjepart pådrager sig pga. uheld, misbrug, forkert brug af produktet eller 
uautoriserede modifikationer, reparationer eller ændringer af produktet eller (undtagen i 
USA) manglende overholdelse af betjenings- og vedligeholdelsesvejledningen fra SEIKO 
EPSON CORPORATION.

SEIKO EPSON CORPORATION er ikke ansvarlig for skader eller problemer, som måtte 
opstå pga. brugen af andet tilbehør eller andre produkter end originalprodukter eller 
godkendte produkter, som af SEIKO EPSON CORPORATION er betegnet som “Original 
EPSON Products” eller “EPSON Approved Products”.

SEIKO EPSON CORPORATION er ikke ansvarlig for skader pga. elektromagnetisk 
interferens, der kan opstå ved brugen af andre tilslutningskabler end de godkendte, 
der af SEIKO EPSON CORPORATION er betegnet “EPSON Approved Products”.

EPSON er et registreret varemærke, og EPSON Stylus er et varemærke tilhørende SEIKO 
EPSON CORPORATION.

Copyright 2001 SEIKO EPSON CORPORATION. Alle rettigheder forbeholdes. PRINT Image 
Matching er et varemærke tilhørende SEIKO EPSON CORPORATION. Logoet PRINT Image 
Matching er et varemærke tilhørende SEIKO EPSON CORPORATION.

Pentium og Celeron er registrerede varemærker tilhørende Microsoft Corporation.

Apple og Macintosh er registrerede varemærker tilhørende Apple Computer, Inc.

DPOF er et varemærke tilhørende CANON INC., Eastman Kodak Company, 
Fuji Photo Film Co., Ltd. og Matsushita Electric Industrial Co., Ltd.

SanDisk Host Developer’s Tool Kit © 1999 SANDISK CORPORATION

Generel bemærkning: Andre produktnavne, der benyttes heri, anvendes af 
identifikationshensyn og kan være varemærker tilhørende deres respektive ejere. 
EPSON frasiger sig enhver rettighed til disse mærker.

Copyright © 2002 SEIKO EPSON CORPORATION, Nagano, Japan.
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Sikkerhedsinstruktioner

Vigtige sikkerhedsinstruktioner

Læs alle instruktionerne i dette afsnit, før printeren tages i brug. 
Følg desuden alle advarsler og instruktioner på selve printeren.

Ved installation af printeren

Vær opmærksom på følgende ved installation af printeren:

❏ Spær eller dæk ikke åbningerne i printerens kabinet.

❏ Brug kun den type strømkilde, der er angivet på 
printerens mærkat.

❏ Kontroller, at netledningen opfylder den relevante lokale 
sikkerhedsstandard.

❏ Alt udstyret skal tilsluttes et korrekt jordet strømudtag. Brug 
ikke strømudtag på samme kreds som fotokopimaskiner eller 
klimaanlæg, der jævnligt tændes og slukkes.

❏ Brug ikke strømudtag, der styres af vægkontakter eller 
automatiske tænd og sluk-ure.

❏ Hold hele computersystemet på afstand af potentielle kilder 
til elektromagnetisk interferens, f.eks. højttalere eller 
basisstationer til trådløse telefoner.

❏ Brug ikke en beskadiget eller flosset netledning.
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❏ Kontroller, at den samlede ampereværdi for de enheder, 
der er sluttet til forlængerledningen, ikke overstiger ledningens 
samlede ampereværdi, hvis der benyttes en forlængerledning. 
Kontroller også, at den samlede ampereværdi for alle enheder, 
der er tilsluttet en stikkontakt, ikke overstiger stikkontaktens 
ampereværdi.

❏ Forsøg ikke at reparere printeren selv.

❏ Tag netledningen ud af printeren, og overlad reparation til 
faguddannede personer i følgende tilfælde:

Netledningen eller -stikket er beskadiget, der er trængt væske 
ind i printeren, printeren har været tabt, eller kabinettet er 
beskadiget, printeren fungerer ikke normalt eller viser tegn 
på ændret ydeevne.

Ved valg af printerens placering

Vær opmærksom på følgende ved valg af printerens placering:

❏ Anbring printeren på en plan, stabil flade, der er større end 
printerens grundareal i alle retninger. Printeren fungerer ikke 
korrekt, hvis den er vippet eller står skævt.

❏ Sørg for plads nok foran printeren til, at papiret kan skydes 
helt ud.

❏ Undgå steder, der udsættes for hurtige ændringer i 
temperatur eller luftfugtighed. Hold også printeren væk fra 
direkte sollys, kraftigt lys eller varmekilder.

❏ Undgå steder, der udsættes for støv, stød eller vibrationer.
7



❏ Sørg for plads nok omkring printeren til tilstrækkelig 
ventilation.

❏ Anbring printeren i nærheden af en stikkontakt, så stikket 
nemt kan tages ud.

Ved brug af printeren

Vær opmærksom på følgende ved brug af printeren:

❏ Sæt ikke genstande ind i åbningerne i printerens kabinet.

❏ Spild ikke væske på printeren.

❏ Før ikke hånden ind i printeren, og rør ikke ved 
blækpatronerne under udskrivningen.

❏ Flyt ikke skrivehovedet manuelt, da det kan beskadige 
printeren.

❏ Sluk altid printeren ved hjælp af strømknappen P. Når der 
trykkes på denne knap, blinker indikatoren Processing 
(Behandler) kortvarigt og slukkes derefter. Tag ikke stikket til 
printeren ud, og sluk ikke for strømmen, før indikatoren 
Processing (Behandler) holder op med at blinke.

❏ Kontroller, at skrivehovedet er i udgangspostionen (længst til 
højre), og at blækpatronerne er på plads, inden printeren 
transporteres.

Ved brug af et hukommelseskort

❏ Fjern ikke hukommelseskortet, og sluk ikke printeren, 
mens computeren og hukommelseskortet kommunikerer 
(når indikatoren Processing (Behandler) blinker). Det kan 
medføre, at data på hukommelseskortet ødelægges.
8



❏ Håndtering afhænger af lagringsmediet. 
Læs dokumentationen, der følger med hukommelseskort 
og PC card-adapter, for at få flere oplysninger.

❏ Du kan kun anvende hukommelseskort og PC card-adaptere, 
som er baseret på PCMCIA ARA-standarder (Memory 
Card ATA-standarder) med denne printer. Se venligst 
de håndbøger, der følger med hukommelseskort eller 
PC card-adapter, for at få yderligere oplysninger om 
PCMCIA ATA-standarder eller kontakt forhandleren.

Ved brug af displayet eller den ekstra 
visningsskærm

❏ Der kan forekomme nogle få lyse eller mørke pletter 
på LCD-panelet. Dette er normalt og betyder ikke, 
at LCD-skærmen er defekt.

❏ Brug kun en tør, blød klud til at rengøre displayet eller den 
ekstra visningsskærm. Brug ikke flydende eller kemiske 
rengøringsmidler.

❏ Hvis displayet på printeren eller visningsskærmens 
LCD-panel er beskadiget, skal du kontakte forhandleren. 
Hvis du får den flydende krystalopløsning på hænderne, 
skal du vaske dem grundigt med vand og sæbe. Hvis du får 
den flydende krystalopløsning i øjnene, skal du omgående 
skylle dem med vand. Hvis du bliver utilpas eller får 
synsproblemer, skal du skylle øjnene grundigt og straks 
kontakte en læge.

❏ Sæt altid låget på åbningen til visningsskærmen, medmindre 
du bruger den ekstra visningsskærm.
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Ved håndtering af blækpatroner

Vær opmærksom på følgende ved håndtering af blækpatroner:

❏ Opbevar blækpatroner uden for børns rækkevidde. 
Lad ikke børn drikke af blækpatroner eller på anden måde 
håndtere dem.

❏ Pas på, når du håndterer brugte blækpatroner, da der stadig 
kan være blæk i området omkring blækudgangen. Hvis du 
får blæk på huden, skal du vaske området grundigt med sæbe 
og vand. Hvis du bliver utilpas eller får synsproblemer, skal 
du skylle øjnene grundigt og straks kontakte en læge.

❏ Ryst ikke blækpatronen, da det kan forårsage lækage.

❏ Installer blækpatronen med det samme, den tages ud 
af emballagen. Hvis blækpatronen efterlades uden for 
emballagen i længere tid, inden den bruges, kan det forringe 
udskriftskvaliteten.

❏ Brug ikke en blækpatron efter udløbsdatoen, der er trykt på 
blækpatronens emballage. De bedste resultater opnår du ved 
at bruge blækpatronerne op inden for seks måneder efter 
installationen.

❏ Skil ikke blækpatronerne ad, og forsøg ikke at genopfylde 
dem. Det kan beskadige skrivehovedet.

❏ Giv blækpatronen tid til at varme op til stuetemperatur i 
mindst tre timer, inden den tages i brug, når den hentes ind 
fra et koldt sted.

❏ Opbevar blækpatronerne på et køligt, mørkt sted.

❏ Rør ikke ved den grønne IC-chip på siden af blækpatronen. 
Dette kan påvirke funktionerne og udskrivningen.
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❏ IC-chippen på blækpatronen indeholder informationer, 
der er nødvendige for patronen, f.eks. mængden af den 
resterende blæk, så blækpatronen kan fjernes og sættes 
tilbage uden problemer. Hver gang en patron isættes, 
bruges der blæk, fordi printeren automatisk udfører et 
funktionscheck.

❏ Hvis du fjerner en blækpatron, som skal bruges senere, 
skal blækudgangen beskyttes mod snavs og smuds, og den 
skal opbevares i samme miljø som printeren. En ventil i 
blækudgangen gør dæksler eller propper overflødige, men 
blækket kan plette ting, der kommer i kontakt med dette 
område af blækpatronen. Rør ikke blækudgangen og området 
omkring den.

ENERGY STAR®-overensstemmelse

Som ENERGY STAR®-partner har EPSON 
bestemt, at dette produkt opfylder ENERGY 
STAR®-retningslinjerne for energieffektivitet.

Det internationale ENERGY STAR® Office 
Equipment-program er et frivilligt samarbejde mellem 
computer- og kontorudstyrsbranchen om at fremme indførelsen 
af energieffektive personlige computere, skærme, printere, 
faxmaskiner, kopimaskiner og scannere med henblik på at 
reducere luftforurening forårsaget af energifremstilling.

Advarsler, forholdsregler og bemærkninger

w
Advarsler skal følges omhyggeligt for at undgå personskade.

c
Forholdsregler skal overholdes for at undgå skader på udstyret.

Bemærkninger indeholder vigtige oplysninger og nyttige tip om 
printerens betjening.
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Printerens dele og funktionerne 
på kontrolpanelet

Printerens dele

adapter til 
papirrulleholder

kantstyr

udskriftsbakke

papirunderstøttelse

printerdæksel

arkføder

forlængelse af 
udskriftsbakke

håndtag til 
at skyde 
kort ud

PC Card-åbning

papirrulle-
holder

Kabelstik til 
visningsskærm

Kabelstik til 
USB-grænseflade

stik til visningsskærm

Justeringshåndtag
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klemmer til blækpatron

kontrolpanel, forside

skrivehoved

kontrolpanel, top
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Knapper

kontrolpanel, forside

Knap Funktion 

P

strøm

Tænder og slukker printeren.

Rydder printerens hukommelse, hvis der trykkes på den 
to gange, mens printeren er tændt.

b

vedligeholdelse

Indfører eller udskyder papir, når der trykkes på 
knappen, og den slippes, inden der er gået to 
sekunder.

Genoptager udskrivningen, når der trykkes på 
knappen, efter at printeren har været løbet tør 
for papir.

Renser skrivehovedet, hvis knappen holdes nede i 
tre sekunder, mens fejlindikatoren ber slukket.

Flytter skrivehovedet til blækpatronens 
udskiftningsposition og blæktilførslen klargøres, når der 
ikke er mere blæk.

z

papirrulle

Indfører og skyder papiretrullen ud.

Fører papirrullen tilbage til en position, hvor den nemt 
kan fjernes fra arkføderen, hvis knappen holdes nede i 
mere end 3 sekunder.

Slukker fejlindikatoren b, hvis der trykkes på knappen, 
efter papirrullen er blevet fjernet. 

e

udskiftning af 
blækpatron

Flytter skrivehovedet til blækpatronens 
udskiftningsposition og blæktilførslen klargøres, når der 
ikke er mere blæk.
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Kontrolpanel, top

Bemærk!
Knapperne på kontrolpanelet på toppen påvirker kun direkte udskrivning fra 
et PC Card.

Display:
Viser elementer og indstillinger, du kan 
ændre med knapperne på 
kontrolpanelet.

Pileknapper (op, ned, venstre, højre):
Brug pileknapperne op eller ned 
for at vælge menuindstilling. Brug 
pileknapperne højre eller venstre for 
at vælge indstillinger.

Knappen Select Photo (Vælg foto): 
Angiver antal kopier af det foto, du valgte 
i menuen Select Photo (Vælg foto).

Knappen Brightness (Lysstyrke): Tryk på 
knappen for at ændre indstillingerne for 
lysstyrken. Hold knappen nede i tre 
sekunder for at skifte til tilstanden for 
filterindstilling.

Knappen Cancel (Annuller):
Annullerer udskrivning eller indstillingerne 
på displayet.

Knappen Start Print (Start udskrift):
Starter udskrivning med de indstillinger, 
der er valgt med knapperne på 
kontrolpanelet.

Indikatoren Processing (Behandler):
Er tændt, når printeren er klar til udskrift.
Blinker, når data behandles.
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Indikatorer

Indikator Beskrivelse

Processing 
(Behandler)

Lyser, når printeren er tændt.

Blinker, når printeren modtager data, læser data fra et 
PC Card, sender data fra et PC Card til computeren, 
udskriver, tilfører blæk, renser skriverhovedet eller når en 
blækpatron udskiftes.

b

error (fejl)

Lyser, når printeren mangler papir. Læg papir i 
arkføderen, og tryk derefter på vedligeholdelsesknappen 
b  for at genoptage udskrivningen.

Lyser ved papirstop. Tag alt papiret ud af arkføderen, 
og læg det i igen. Sluk printeren, og træk forsigtigt alt 
papiret ud af printeren, hvis indikatoren bliver ved med 
at blinke.

Blinker, når den sorte blækpatron eller 
farveblækpatronen er næsten tom.

Lyser, når den sorte blækpatron eller farveblækpatronen 
er tom. Udskift den tomme sorte blækpatron eller 
farveblækpatron.

Sort:
T007 Standardkapacitet
T010 Lille kapacitet
Farve:
T008

Blinker, når skrivehovedet er flyttet til blækpatronens 
udskiftningsposition.
16



17



Bruge papirrulle

Bruge papirrulleholder

Med papirrulleholderen monteret i printeren, kan du udskrive i 
papirrulleformat, som er praktisk til bannerudskrivning. Når du 
udskriver ved hjælp af papirrullen, skal du huske følgende:

❏ Læg papiret i med udskriftssiden opad.

❏ Brug fladt ubeskadiget papir. Hvis papiret er krøllet, 
skal det gøres fladt, før det lægges i, for at undgå 
fremføringsproblemer.

❏ Tag altid fat i papiret i kanterne.

❏ Sørg for plads nok foran printeren til, at papiret kan skydes 
helt ud.

❏ Sørg for, at udskriftsbakken er nede, og at forlængelsen af 
udskriftsbakken er lukket.

❏ Kontroller, at enden af papiret er skåret rent af vinkelret på 
papirets længdeakse. Hvis det er skåret skråt eller ikke rent 
af, fremføres det muligvis ikke jævnt, eller udskriften kan 
strække sig ud over papirkanten.

❏ EPSON anbefaler brug af medier fra EPSON for at sikre 
resultater af høj kvalitet.
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Ilægge papirrullen

Følg nedenstående instruktioner ved montering af 
papirrulleholderen og ilægning af følgende typer papirrulle.

1. Læg papirrullen i papirrulleholderen.

Bemærk!
Fjern det gennemsigtige ark, når papirrullen er sat i holderen.

Photo Paper (100 mm × 8 m)

Photo Paper (210 mm × 10 m)

Premium Glossy Photo Paper (100 mm × 8 m)

Premium Glossy Photo Paper (127 mm × 8 m)

Premium Glossy Photo Paper (210 mm × 10 m)
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2. Kontroller, at enden af rullen er skåret af vinkelret på kanterne 
ved hjælp af en trekant.

c
Forsigtig!
Brug altid en trekant eller andet værktøj til at sikre, at enden 
af rullen er skåret vinkelret af. En skrå afskæring kan give 
fremføringsproblemer.

3. Når du skal gøre papiret fladt, skal du anbringe det med 
udskriftssiden opad mellem siderne i det instruktionshæfte, 
der følger med papirrullen, for at beskytte det. Rul derefter 
instruktionshæftet i modsat retning af papirets krøl.
20



4. Fjern papirstøtten, og sænk udskriftsbakken. Tænd derefter 
printeren.

5. Sæt papirrulleholderen i åbningen på bagsiden af printeren, 
og fastgør derefter papirrulleholderen til adapteren.

6. Indsæt forsigtigt enden af papiret i printeren så langt, det kan 
komme, og lad det flugte med det højre kantstyr. Lad det 
venstre kantstyr glide ind mod papirets venstre kant.
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7. Når du skal lægge papiret korrekt i, skal du holde det på plads 
med hånden, mens du trykker på z papirrulleknappen. 
Papiret føres ind i printeren.

8. Åbn printerdækslet, og kontroller, at papiret 
fremføres korrekt. Hvis det ikke er lige, skal du trykke 
på papirrulleknappen z i mindst tre sekunder for at 
skyde papiret ud. Fejlindikatoren tændes. Tryk på 
papirrulleknappen z for at fjerne fejlen, og før papiret 
frem igen.

Rullen er nu ilagt. 
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Bemærk!
❏ Kontroller altid blækniveauerne, før du udskriver på papirrullen, 

da udskiftning af blækpatronerne med rullen ilagt kan resultere i 
blæk på papiret.

❏ Vi anbefaler at udskifte papirrullen med en ny rulle, når der er 20 cm 
tilbage. I modsat fald kan udskrivningskvaliteten for den resterende 
del blive dårligere.

❏ Vælg ikke A4, 100 × 150 mm papirark i indstillingen Paper Size 
(Papirstørrelse), når der er lagt papirrulle i arkføderen. Hvis du gør 
dette, føres der unødvendigt meget papir frem for hvert udskriftsjob. 
Hvis du allerede har startet udskrivningen, skal du trykke på 
knappen Cancel (Annuller). Vent, indtil printeren stopper 
udskrivningen og fører papir frem. Afskær papiret på bagsiden af 
printeren, og sluk derefter printeren. Det resterende papir skydes ud.

Udskriftsområde og margener

Følg vejledningen nedenfor for at ændre margenerne mellem 
sider med udskrift.

1. Vælg Roll Paper (Papirrulle) som Paper Size (Papirstørrelse) 
øverst på kontrolpanelet.

2. Når udskrivningen er afsluttet, skal du trykke en enkelt gang 
på papirrulleknappen z for at udskrive en beskæringslinje 
ca. 12 mm fra bunden af udskriften.
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3. Hvis du vil udskrive det næste udskriftsjob, skal du trykke 
på papirrulleknappen z for at føre papiret tilbage til 
udskriftsposition. Start derefter det næste udskriftsjob. 
Afstanden mellem siderne er automatisk indstillet til 36 mm, 
som vist nedenfor.

Bemærk!
Du skal trykke på papirrulleknappen z, ellers vil printeren ikke 
fungere korrekt, selv om du sender et nyt udskriftsjob. Tryk ikke 
mere end højst nødvendigt på papirrulleknappen z. Det kan 
beskadige printeren.

Hvis du vil udskrive data uden margener mellem 
separate filer, som vist nedenfor, må du ikke trykke på 
papirrulleknappen z mellem udskriftsjob. 

Bemærk!
Den øverste margen indstilles automatisk til 20 mm uanset 
margenindstillingen.

Standardmargener Ingen margener

Standardmargener Ingen margener
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Fjerne papirrullen fra printeren

Følg vejledningen nedenfor for at fjerne papiret i printeren.

1. Tryk på papirrulleknappen z for at føre papiret ind. 
Der markeres en beskæringslinje på papirrullen.

Bemærk!
Tryk på papirrulleknappen z, og send det næste udskriftsjob for 
at annullere rækkefølgen til fjernelse af papir og udskrive mere 
data. Papiret føres tilbage til udgangspositionen, inden det næste 
udskriftsjob starter. Tryk ikke mere end højst nødvendigt på 
papirrulleknappen z. Det kan ødelægge udskriften.

2. Afskær papiret langs den markerede linje. Du må aldrig 
trække i papiret, mens du beskærer det. Det kan ødelægge 
udskriften. Når du beskærer papiret, skal du ikke skære 
indenfor den markerede linje (tættere på printeren), 
da det kan forårsage papirindføringsproblemer.

Bemærk!
EPSON anbefaler, at du altid bruger en trekant eller andet værktøj 
til at sikre, at enden af rullen er skåret vinkelret af. En skrå afskæring 
kan give fremføringsproblemer.
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3. Hold papirrulleknappen z nede i ca. 3 sekunder, når du har 
afskåret papiret. Papiret føres tilbage til en stilling, hvor det 
nemt kan fjernes fra arkføderen bag på printeren. Hvis det 
ikke føres tilbage til denne stilling, skal du gentage dette trin.

4. Fjern forsigtigt papiret, og tryk derefter på papirrulleknappen 
z for at slukke fejlindikatoren.

Opbevare EPSON-papirrulle

Læg ubrugt papir tilbage i den originale emballage, så snart du 
er færdig med at udskrive. EPSON anbefaler, at du opbevarer 
dine udskrifter i en plasticpose, der kan lukkes. Undgå altid at 
udsætte dem for høj temperatur, fugtighed og direkte sollys.
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Udskrive fotografier direkte fra 
PC Card

Tilgængelige medietyper

Mediets type og kvalitet er afgørende for udskrifternes udseende. 
Læs nedenstående oplysninger, og vælg det rigtige papir til 
dit behov.

Bemærk!
❏ Du bør altid skrive ud ved normal stuetemperatur og luftfugtighed: 

15 – 25°C og 40 – 60% relativ luftfugtighed.

❏ Berør ikke udskriftsoverfladen på mediet. Fingeraftryk kan forringe 
udskriftens kvalitet.

Almindeligt papir (A4, 100 x 150 mm)

Vær opmærksom på følgende, når du udskriver på 
almindeligt papir:

❏ Brug papir med en vægt på mellem 64 og 90 g/m² og 
en tykkelse på mellem 0,08 og 0,11 mm.

❏ Ilæg papir op til pilemærket på kantstyret.
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Specielle EPSON-medier

EPSON leverer specielle udskriftsmedier, der er udviklet til det 
blæk, som bruges i EPSONs inkjet-printere. EPSON anbefaler, at 
du bruger medier fra EPSON for at sikre resultater af høj kvalitet. 
Før du ilægger medier, som distribueres af EPSON, skal du læse 
det medfølgende instruktionsark og huske følgende: 

Bemærk!
❏ Der er flere tilgængelige medietyper og -størrelser, når du udskriver 

billeder fra en computer med printersoftwaren til EPSON Stylus 
Photo 915.

❏ De tilgængelige specialmedier afhænger af, hvor du befinder dig. 
Besøg den lokale kundeservices hjemmeside for at få oplysninger om, 
hvilke medier der er tilgængelige.

c
Forsigtig!
For at opnå de bedste resultater skal du anvende specielle 
EPSON-medier ved normal stuetemperatur og luftfugtighed.

I nedenstående tabel vises de tilgængelige medietyper og 
-størrelser til udskrivning direkte fra PC Card. Vælg det medie, 
der passer bedst til dine behov.

Medienavn Tilgængelig 
størrelse

Produktkode Karakteristika

Premium Ink 
Jet Plain Paper

A4 S041214 Almindeligt 
papir fra EPSON 
til normale 
udskriftsbehov.

Bright White 
Ink Jet Paper

A4 S041442 Gode resultater 
til alle normale 
udskriftsformål.

Photo Paper A4 S041140 Dette medium 
giver de bedste 
udskrifter til en 
overkommelig 
pris. Den blanke 
overflade giver et 
fotografiagtigt 
udseende.

100 × 150 mm S041255

100 mm × 8 m S041279

210 mm × 10 m S041280
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Om renseark

De renseark, der følger med visse specielle medietyper, kan ikke 
bruges sammen med denne printers papirindføringsmekanisme. 
Hvis du tvinger det ind i printeren, kan det beskadige 
papirindføringsmekanismen. 

Sikkerhedsforanstaltninger ved papiropbevaring

❏ Opbevar papir fladt, hvor det ikke udsættes for høj 
temperatur, høj fugtighed eller direkte sollys.

❏ Undgå, at papiret bliver vådt.

❏ Bevar ubrugt papir i dets originale pakning, og opbevar det 
på et køligt, tørt sted, for at det kan bevare kvaliteten.

Matte 
Paper-Heavy
weight

A4 S041256
S041258
S041259

Lyst hvidt, meget 
glat bestrøget 
papir. Til farver 
i fotokvalitet 
med en mat 
finish. Ideelt til 
fotografier, skilte, 
håndværksprojek
ter og meget 
andet.

Premium 
Glossy Photo 
Paper

A4 S041285
S041287
S041297

Kantløse udskrifter 
til glasrammer og 
fotoalbum. Ser ud 
og føles som et 
rigtigt fotografi.

100 mm × 8 m S041302
S041303

127 mm × 8 m S041474

210 mm × 10 m S041376
S041377

Medienavn Tilgængelig 
størrelse

Produktkode Karakteristika
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Ilægge papir

Ilægge papirark

Dette afsnit gælder følgende papirtyper: 

Almindeligt papir 
Premium Ink Jet Plain Paper
Bright White Ink Jet Paper
Photo Paper
Matte Paper-Heavyweight
Premium Glossy Photo Paper

Bemærk!
Læs alle instruktionsark, der leveres med specielle EPSON-medier, 
før du lægger medierne i printeren.

1. Sænk udskriftsbakken, og træk forlængelsen ud.
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2. Luft papirstakken, og bank den mod en plan overflade for at 
tilrette kanterne.

3. Læg papiret i med udskriftssiden opad, så det ligger mod det 
højre kantstyr, og lad det glide ind i arkføderen.

Papir Påfyldningskapacitet

Almindeligt papir Op til pilemærket på det venstre 
kantstyr

EPSON Photo Paper Op til 20 ark

EPSON Matte 
Paper-Heavyweight

Op til 20 ark

EPSON Premium Glossy Photo 
Paper

Et ark ad gangen
32



4. Lad det venstre kantstyr glide mod papiret.

Bemærk!
Sørg for, at det venstre kantstyr flugter med papiret, da papiret ellers 
ikke føres rigtigt ind i printeren. 

Ilægge EPSON Photo Stickers 16

Følg nedenstående fremgangsmåde for at ilægge EPSON Photo 
Stickers 16. 

Bemærk!
Læs det instruktionsark, der følger med mediet, før du lægger mediet i 
printeren.
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1. Læg mediet i med udskriftssiden opad, så det ligger mod det 
højre kantstyr, og lad det glide ind i arkføderen.

Læg altid et ark i arkføderen ad gangen med det afskårne 
hjørne øverst til venstre.

2. Lad det venstre kantstyr glide ind mod mediets kant.

Bemærk!
Venstre kantstyr skal flugte med mediet. Ellers føres mediet ikke 
korrekt ind i printeren.

Indsætte PC Card

Lagermedier, der kan indsættes

Digitale fotografier gemmes enten i det digitale kameras 
indbyggede hukommelse eller på et hukommelseskort, der kan 
sættes i og tages ud af kameraet. Sidstnævnte betegnes som 
“lagermedier”. De typer lagermedier, der kan anvendes med 
denne printer, er vist nedenfor.

udskriftsside

afskåret hjørne
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Bemærk!
Udseendet kan variere.

PC Card (PCMCIA Type II) SmartMedia

CompactFlash Memory Stick

Microdrive SD-hukommelseskort
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c
Forsigtig!
❏ Sæt altid andre lagermedier end PC Card i en 

PC Card-adapter, før de sættes i PC Card-åbningen.

❏ Håndtering afhænger af lagringsmediet. 
Læs dokumentationen, der følger med hukommelseskortet 
og PC Card-adapteren, for at få flere oplysninger.

Bemærk!
❏ Brug PC Card-adapteren til den CompactFlash, som følger med 

printeren. PC Card-adaptere til SmartMedia, Memory Stick, 
Microdrive og SD-hukommelseskort forhandles separat.

❏ Ikke alle lagermedier og PC Card-adaptere er kompatible med 
EPSON Stylus Photo 915. Kontakt din EPSON-forhandler 
for at få oplysninger om kompatibilitet med lagermedier og 
PC Card-adaptere.

Indsætte PC Card
Følg nedenstående fremgangsmåde for at sætte et PC Card i en 
PC Card-åbning.

1. Sæt lagermediet i PC Card-adapteren som vist nedenfor.

CompactFlash SmartMedia

SD-hukommelseskort

Memory Stick Microdrive
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c
Forsigtig!
Indsætningsmetoden afhænger af lagringsmediet. 
Læs manualerne, der følger med hukommelseskortet og 
PC Card-adapteren, for at få flere oplysninger.

2. Sæt kortet i printerens kortåbning.

Indsæt kortet med u-mærket opad. Sørg for at sætte kortet så 
langt ind, som det kan komme, så printeren kan læse dataene.

c
Forsigtig!
❏ Sæt kortet vandret ind i åbningen med 

indsætningsmærket opad. Hvis du prøver at tvinge 
kortet ind i åbningen eller indsætter det skævt, 
kan printeren og kortet blive beskadiget.

❏ Du må ikke skyde PC Card ud eller slukke for strømmen 
til printeren, mens printeren behandler (læser eller 
skriver) data. Hvis du gør dette, kan data gå tabt.
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Udskyde PC Card

1. Kontroller, at indikatoren Processing (Behandler) 
ikke blinker. 

2. Tryk på knappen som vist for at skyde kortet ud.

c
Forsigtig!
❏ Du må ikke fjerne eller indsætte CompactFlash, 

SmartMedia, Microdrive eller SD-hukommelseskort, 
mens PC Card-adapteren sidder i åbningen. Hvis du gør 
dette, kan data gå tabt.

❏ Udskydningsmetoden afhænger af lagringsmediet. 
Læs dokumentationen, der følger med 
hukommelseskortet og PC Card-adapteren, 
for at få flere oplysninger.
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3. Kortet skydes langt nok ud til, at du kan tage det ud.

Udskrive fra kontrolpanelet

Dette afsnit beskriver i korte træk, hvordan du udskriver med et 
PC Card via printerens kontrolpanel. Du skal have læst og forstået 
nedenstående instruktioner, før du skriver ud fra et PC Card.

Bemærk!
❏ Prøv altid med nogle få ark for at være sikker på resultatet, før du 

udskriver store job.

❏ Vi anbefaler, at du fjerner USB-kablet ved udskrivning direkte fra 
et PC Card.

Udskrive

1. Ilæg papir, og sæt et PC Card med fotodata i printeren.

2. Brug pileknapperne til at angive udskriftsindstillingerne på 
kontrolpanelet.
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Brug op- og ned-pileknapperne til at vælge menuer.

Brug højre og venstre pileknapper til at vælge enkelte 
indstillinger.

Bemærk!
Rækkefølgen af fotografierne kan være anderledes end med 
digitalkameraets indstillinger. Kontroller altid fotografiernes 
rækkefølge ved at udskrive et indeks. Indeksprint viser 
fotooplysninger som f.eks. fotonummer og dato. Du kan også 
kontrollere fotonummeret med den ekstra visningsskærm.

3. Sørg for, at papirstørrelsen er korrekt. Hvis ikonet for 
papirrulle vises i menuen Paper Size (Papirstørrelse), skal du 
sørge for, at der er sat papirrulle i printeren. Hvis der ikke 
vises et papirrulleikon, skal du sørge for, at der er ilagt 
almindeligt papir. Tryk på knappen Start Print (Start udskrift) 
for at starte udskrivningen.

Bemærk!
Under udskrivningen blinker indikatoren Processing (Behandler), 
og displayet Select Photo (Vælg foto) roterer. Skyd ikke PC Card ud 
under denne proces.
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Annullere udskrivningen

Hvis du vil stoppe en igangværende udskrivning, skal du 
trykke på knappen Cancel (Annuller). Printeren annullerer alle 
udskriftsjob, stopper udskrivningen og skyder eventuelle sider 
ud, der var under udskrivning. Afhængigt af printerens status 
stopper udskrivningen muligvis ikke straks.

Dataformat

Du kan anvende billedfiler, der opfylder følgende krav, 
med denne printer.

* DCF betyder standarden “Design rule for Camera File system”, der er 
defineret af JEITA (Japan Electronics and Information Technology Industries 
Association).

Bemærk!
Filnavne, der indeholder dobbeltbytetegn, er ikke gyldige ved 
udskrivning direkte fra et PC Card. 

Digitalt kamera Baseret på DCF version 1.0-standarder*

Filformat Billedfiler i JPEG-format taget med et DCF 
version 1.0-standard digitalt kamera

Billedstørrelse Lodret 160 til 3200 pixel, vandret 160 til 
3200 pixel

Antal filer Op til 999 filer på et hukommelseskort
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Display

I dette afsnit forklares indstillingerne Print Mode 
(Udskrivningstilstand), Paper Type (Papirtype), Paper Size 
(Papirstørrelse), Layout, Select Photo (Vælg foto), Select Copies 
(Vælg kopier), Quality (Kvalitet) og PhotoEnhance 
(Fotoforbedring).

1. Print Mode (Udskrivningstilstand)

Vælger udskrivningsmetoden.

Udskriv alle fotografier på dit PC Card.

Udskriv et indeks med alle fotografier på et PC Card.

Udskriv et enkelt udvalgt fotografi fra dit PC Card.

Udskriv udvalgte fotografier fra dit PC Card.

1

2

3

4

5

6

7
8
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2. Paper Type (Papirtype)

Vælger, hvilken type papir der skal udskrives på.

Når du vil udskrive på Premium Glossy Photo Paper, skal du 
flytte markøren til Paper Type (Papirtype) og derefter trykke på 
højre pileknap i tre sekunder. “Pr” blinker i menuen Select Photo 
(Vælg foto), og du kan nu udskrive på Premium Glossy Photo 
Paper. Tryk på højre eller venstre pileknap for at afslutte.

3. Paper Size (Papirstørrelse)

Vælger, hvilken størrelse papir der skal udskrives på.

Udskriv på Photo Paper.

Udskriv på Matte paper-heavyweight.

Udskriv på almindeligt papir, Premium Ink Jet Plain Paper 
eller Bright White Ink Jet Paper.

Udskriv på enkeltark i A4-størrelse (210 × 297 mm)

Udskriv på enkeltark i størrelsen 100 × 150 mm

Udskriv på 210 mm bred papirrulle
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Bemærk!
Vælg ikke A4 eller 100 × 150 mm papirark i indstillingen Paper Size 
(Papirstørrelse), når der er lagt papirrulle i arkføderen. Hvis du gør 
dette, føres der unødvendigt meget papir frem for hvert udskriftsjob. 
Hvis du allerede har startet udskrivningen, skal du trykke på knappen 
Cancel (Annuller). Vent, indtil printeren stopper udskrivningen og 
fører papir frem. Afskær papiret på bagsiden af printeren, og sluk derefter 
printeren. Det resterende papir skydes ud.

4. Select Layout (Vælg layout)

Vælger udskrivningslayoutet. Når der udskrives flere fotografier 
pr. ark, kan du vælge at udskrive det samme fotografi flere gange 
eller forskellige fotografier. De tilgængelige indstillinger 
afhænger af den valgte papirstørrelse.

Udskriv på 100 mm bred papirrulle

Udskriv på 127 mm bred papirrulle

Udskriv et fotografi på hele udskrivningsområdet af det 
valgte papir, eller udskriv på papirrulle uden venstre eller 
højre margen.

Udskriv et fotografi på det almindelige 
udskrivningsområde af det valgte papir med margener.

Udskriv to fotografier på det valgte papir.

Udskriv fire fotografier på det valgte papir.

Udskriv tre fotografier på det valgte papir.
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Bemærk følgende ved udskrivning på hele overfladen af det 
valgte papir.

❏ Udskrivning med denne funktion tager længere tid end 
normal udskrivning.

❏ Da denne indstilling forstørrer billedet, så det er lidt 
større end papirstørrelsen, udskrives den del at billedet, 
der overskrider papirets kanter, ikke.

❏ Udskriftskvaliteten kan forringes øverst og nederst på 
udskriften, eller området kan blive udtværet, når der 
udskrives på papirarket.

❏ Det anbefales at udskrive et enkelt ark for at kontrollere 
udskriftskvaliteten ved store udskriftsjob.

5. Select Photo (Vælg foto)

Her angives det fotografi, du vil udskrive, som et nummer, 
når printeren er i tilstanden One (En) eller Set (Indstil). 
Det samlede antal fotografier på dit PC Card vises, når printeren 
er i tilstanden All (Alle) eller Index (Indeks).

Bemærk!
Printeren kan håndtere op til 999 fotofiler på et PC Card.

6. Copies (Kopier)

Angiver det antal kopier, mellem 1 og 100, der skal udskrives 
af de valgte fotografier, når printeren er i tilstanden All (Alle), 
One (En) eller Index (Indeks). I tilstanden Set (Indstil) kan du 
angive antallet af kopier til mellem 1 og 10.

Udskriv et fotografi tyve gange, eller udskriv tyve 
forskellige fotografier med nummer, dato, klokkeslæt eller 
andre oplysninger på det valgte papir. Dette layout er 
velegnet til udskrivning af indeks i høj kvalitet.
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7. Quality (Kvalitet)

Her vælges fotoudskriftskvaliteten.

Bemærk!
De tilgængelige indstillinger for Quality (Kvalitet) afhænger af 
indstillingen for Paper Type (Papirtype).

8. PhotoEnhance (Fotoforbedring)

Slår fotoforbedring til og fra.

Udskrive alle fotografier på et PC Card

Du kan udskrive et angivet antal kopier af alle fotografierne på 
et PC Card. Følgende instruktion viser en eksempelindstilling. 
Yderligere indstillingsmuligheder finder du under “Display” på 
side 42.

Bemærk!
Før du skriver ud, skal du lægge papir i printeren og indsætte et PC Card 
med digitale fotografier. Du finder yderligere oplysninger under “Ilægge 
papir” på side 31 og “Indsætte PC Card” på side 34.

Udskriver i høj kvalitet, men med nedsat hastighed.

Udskriver hurtigt, sparer blæk. Denne indstilling er bedst 
til udskrivning i kladdeform.

Billeder, der importeres fra dit PC Card, forbedres 
automatisk. Udskrivningen kræver mere tid, men billedet 
forbedres, så en højere kvalitet opnås.

Forbedring er slået fra.
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1. Vælg ALL (ALLE) for indstillingen Print Mode 
(Udskrivningstilstand).

2. Vælg den Paper Type (Papirtype), der er lagt i arkføderen. 

I eksemplet vises udskrivning på EPSON Photo Paper.

3. Vælg den Paper Size (Papirstørrelse), der er lagt i arkføderen. 

I eksemplet vises udskrivning på A4-papir.

4. Vælg den ønskede indstilling for Page Layout (Sidelayout). 

I eksemplet vises udskrivning uden margener. Der er flere 
oplysninger om indstillingerne under “Display” på side 42.

Bemærk!
Indstillingen Photo No. (Fotonummer) i menuen Select 
Photo (Vælg foto) er ikke tilgængelig, når Print Mode 
(Udskrivningstilstand) er angivet til ALL (ALLE).
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5. Vælg det antal kopier, der skal udskrives. 

I eksemplet udskrives der to kopier af hvert fotografi.

6. Vælg udskriftskvalitet.

I eksemplet vises udskrivning i høj kvalitet.

7. Slå PhotoEnhance til eller fra.

I eksemplet er PhotoEnhance slået til.

8. Tryk på knappen Print (Udskriv).
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Udskrive et indeksprint

Du kan udskrive en eller flere kopier af et indeks over alle 
fotografierne på et isat PC Card. Et indeks kan være nyttigt, 
når du skal vælge de fotografier, du vil udskrive. Indstillingerne 
i nedenstående instruktioner er kun ment som eksempler. Der er 
oplysninger om, hvilke andre indstillinger som er tilgængelige, 
under “Display” på side 42.

Bemærk!
Før du skriver ud, skal du lægge papir i printeren og indsætte et PC Card 
med digitale fotografier. Der er yderligere oplysninger under “Ilægge 
papir” på side 31 og “Indsætte PC Card” på side 34.

1. Vælg Index (Indeks) for indstillingen Print Mode 
(Udskrivningstilstand).

2. Vælg den medietype, der er lagt i arkføderen. 

I eksemplet vises udskrivning på almindeligt papir.

3. Vælg den Paper Size (Papirstørrelse), der er lagt i arkføderen.

I eksemplet vises udskrivning på A4-papir.
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4. Vælg det antal kopier, der skal udskrives. 

I eksemplet vises udskrivning på ét ark.

5. Vælg Print Quality (Udskriftskvalitet). 

I eksemplet vises udskrivning ved høj hastighed.

Bemærk!
Indstillingerne Page Layout (Sidelayout) og PhotoEnhance er ikke 
tilgængelige ved udskrivning af et indeks.

6. Tryk på knappen Print (Udskriv).

Alle fotografierne på dit PC Card udskrives som et indeks.

Udskrive et valgt fotografi

Følg instruktionerne nedenfor for at udskrive et valgt fotografi. 
Indstillingerne i instruktionerne er kun ment som eksempler. 
Der er oplysninger om, hvilke andre indstillinger som er 
tilgængelige, under “Display” på side 42.

1. Vælg One (En) for indstillingen Print Mode 
(Udskrivningstilstand).
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2. Vælg den type og størrelse medie, der er lagt i arkføderen. 
I eksemplet nedenfor bruges EPSON Matte 
Paper-Heavyweight i A4-størrelse.

3. Vælg den ønskede indstilling for Page Layout (Sidelayout). 
I eksemplet vises udskrivning af et foto to gange på ét 
ark papir.

4. Angiv nummeret på det fotografi, du vil skrive ud. 
I eksemplet vises fotografi nummer 2.

Bemærk!
Kontroller fotonummeret vha. et indeksprint eller den ekstra 
visningsskærm, før du skriver ud.

5. Angiv antallet af kopier for det fotografi, du har valgt i trin 4.
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6. Angiv indstillingerne for Quality (Kvalitet) og PhotoEnhance. 
I eksemplet vises udskrivning i høj kvalitet og med 
PhotoEnhance slået til.

7. Tryk på knappen Print (Udskriv) for at udskrive de valgte 
fotografier.

Bemærk!
Hvis du vil ændre antallet af kopier, skal du flytte markøren til 
indstillingen Copies (Kopier) og derefter vælge antallet af kopier med 
venstre- og højrepilene.

Udskrive flere valgte fotografier

Du kan angive fotonummeret og antallet af kopier for hvert 
fotografi, før du starter udskrivningen. Denne funktion udskriver 
fotografier i den rækkefølge, du har angivet på displayet eller 
vha. den ekstra visningsskærm. Instruktionerne nedenfor viser 
et eksempel på de indstillinger, du kan bruge. Der er oplysninger 
om andre tilgængelige indstillinger under “Display” på side 42.

1. Vælg Set (Indstil) for indstillingen Print Mode 
(Udskrivningstilstand).
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2. Vælg den type og størrelse medie, der er lagt i arkføderen. 
I eksemplet vises EPSON Photo Paper i størrelsen 
100 mm × 150 mm.

3. Vælg det layout, du vil udskrive med. I eksemplet vises 
udskrivning af fire fotografier på ét ark papir.

4. Angiv nummeret på det fotografi, du vil skrive ud. 
I eksemplet vises fotografi nummer 2. Angiv 0 for 
fotonummeret, hvis udskriftsområdet skal være tomt.
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5. Angiv antallet af kopier for det fotografi, du har valgt i trin 4.

6. Gentag trin 4 og 5 for at vælge fotografier og angive antal 
kopier for hvert af dem.

7. Angiv indstillingerne for Quality (Kvalitet) og PhotoEnhance. 
I eksemplet vises udskrivning i høj kvalitet og med 
PhotoEnhance slået til.

8. Tryk på knappen Print (Udskriv) for at udskrive de valgte 
fotografier.

Bemærk!
Hvis du vil ændre antallet af kopier, skal du flytte markøren til 
indstillingen Copies (Kopier) og derefter vælge antallet af kopier med 
venstre- og højrepilene.
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Udskrive med en DPOF-indstilling

Denne printer overholder DPOF (Digital Print Order Format) 
version 1.10. DPOF gør det muligt at indstille fotonumre og antal 
kopier for fotografier i det digitale kamera, før du udskriver. 
Hvis du vil oprette DPOF-data, skal du bruge et digitalt kamera, 
der understøtter DPOF.

1. Ilæg papir og isæt et PC Card med DPOF-data. DPOF-ikonet 
vises i menuen Select Photo (Vælg foto), så snart du har sat 
dit PC Card i printerens kortåbning. Printeren er i 
DPOF-tilstand.

Hvis du vil afslutte DPOF-tilstand, skal du flytte markøren 
til menuen Select Photo (Vælg foto). Tryk derefter på højre 
eller venstre pileknap. DPOF-ikonet forsvinder, og 
fotonummeret vises.

2. Angiv indstillingerne for Paper Type (Papirtype), Paper Size 
(Papirstørrelse), Page Layout (Sidelayout), Quality (Kvalitet) 
og PhotoEnhance. Menuen Copies (Kopier) viser det antal 
ark, der kræves til den valgte udskrivning.

Bemærk!
Indstillingen Page Layout (Sidelayout) er ikke tilgængelig, 
når DPOF-indstillingerne er til udskrivning af et Index (Indeks).

3. Tryk på knappen Print (Udskriv) for at starte udskrivningen.

Yderligere oplysninger om DPOF-indstillinger finder du i 
dokumentationen til det digitale kamera.
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Udvidede layoutindstillinger

Der er udvidede layoutindstillinger til udskrivning af stickere, 
fotografier i flere størrelser og panoramabilleder.

Udskrive stickere

Du kan udskrive fotografier direkte fra et PC Card til EPSON 
Photo Stickers 16.

1. Læg EPSON Photo Stickers 16 i arkføderen. 

2. Indsæt et PC Card med fotodata.

3. Vælg Udskrivningstilstand: All, One eller Set (Alle, En eller 
Indstil).

Oprindeligt fotografi EPSON Photo Stickers 16

All (Alle): Udskriv alle fotografier på et PC Card enkeltvis.

One (En): Udskriv et valgt foto på alle stickere.

Set (Indstil): Udskriv flere udvalgte fotografier.
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I eksemplet vises tilstanden One (En).

4. Flyt markøren til indstillingen Page Layout (Sidelayout), 
og tryk derefter på højre eller venstre pileknap i tre sekunder. 
Alle layoutikoner forsvinder.

5. Vælg SE i menuen Copies (Kopier) med venstre eller højre 
pileknap.

6. Angiv fotonummeret og det ønskede antal kopier, hvis du har 
valgt One (En) eller Set (Indstil) for indstillingen Print Mode 
(Udskrivningstilstand).
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7. Angiv indstillingerne for Quality (Kvalitet) og PhotoEnhance.

8. Tryk på knappen Print (Udskriv) for at udskrive stickerne.

Udskrive fotografier i flere størrelser

Du kan udskrive fotografier i flere forskellige størrelser på et 
enkelt ark papir.

Oprindeligt fotografi Fotografier i flere 
størrelser
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1. Vælg One (En) for Print Mode (Udskrivningstilstand)

2. Vælg papirtype og -størrelse. Du kan kun vælge 
enkeltarkpapir i størrelserne A4 og 100 mm × 150 mm til 
denne funktion.

3. Flyt markøren til indstillingen Page Layout (Sidelayout), 
og tryk derefter på højre eller venstre pileknap i tre sekunder. 
Alle layoutikoner forsvinder.

4. Vælg ID med højre eller venstre pileknap.
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5. Angiv fotonummeret og antallet af kopier, som du vil 
udskrive.

6. Angiv indstillingerne for Quality (Kvalitet) og PhotoEnhance.

7. Tryk på knappen Print (Udskriv) for at udskrive fotografier i 
flere størrelser.

Udskrive fotografier i panoramalayout

Du kan udskrive fotografier i panoramalayout. Funktionen 
justerer siderne af billedet til udskriftsområdet. Bemærk, at data 
ikke kan udskrives i større format end udskriftsområdet.

Bemærk!
Formålet med denne indstilling er at få et fotografi i normal størrelse 
til at ligne et panoramafotografi. Du må ikke bruge indstillingen til 
fotografier, der er taget i panoramaformat med et digitalkamera.

Oprindeligt fotografi Fotografier i panoramalayout
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1. Vælg udskrivningstilstand: All, One eller Set (Alle, En eller 
Indstil).

2. Vælg den type og størrelse medie, der er lagt i printeren.

3. Flyt markøren til indstillingen Page Layout (Sidelayout), 
og tryk derefter på venstre eller højre pileknap i tre sekunder. 
Alle layoutikoner forsvinder.

All (Alle): Udskriv alle fotografierne enkeltvis i 
panoramalayout.

One (En): Udskriv et valgt fotografi i panoramalayout.

Set (Indstil): Udskriv de valgte fotografier kontinuert i 
panoramalayout.
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4. Vælg PA med højre eller venstre pileknap.

5. Angiv fotonummeret og det ønskede antal kopier, hvis du har 
valgt One (En) eller Set (Indstil) for indstillingen Print Mode 
(Udskrivningstilstand).

6. Angiv indstillingerne for Quality (Kvalitet) og PhotoEnhance.

7. Tryk på knappen Print (Udskriv) for at skrive ud i 
panoramalayout.
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Bruge filtre

Du kan manuelt justere udseendet af dine fotografier ved hjælp af 
filterfunktionen. Der er ni tilgængelige filtereffekter. Funktionen 
er ikke tilgængelig, når Print Mode (Udskrivningstilstand) er 
indstillet til Index (Indeks).

1. Angiv indstillingerne for Print Mode (Udskrivningstilstand), 
Paper Type (Papirtype), Paper Size (Papirstørrelse), Page 
Layout (Sidelayout) og Quality (Kvalitet).

2. Angiv fotonummeret og det ønskede antal kopier, hvis du har 
valgt One (En) eller Set (Indstil) for indstillingen Print Mode 
(Udskrivningstilstand).

3. Tryk på knappen Brightness (Lysstyrke), og hold den inde i 
tre sekunder. Filterikonet blinker i menuen Copies (Kopier).

4. Hvis du har angivet Print Mode (Udskrivningstilstand) til All 
(Alle) eller Set (Indstil), skal du vælge nummeret på det 
fotografi, du vil anvende et filter på.
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5. Vælg nummeret på det filter, du vil bruge. I nedenstående 
tabel vises filternumrene og de tilhørende effekter. Se også 
på farvesiderne sidst i denne vejledning for eksempler på 
filtereffekterne.

Bemærk!
Hvis du angiver Print Mode (Udskrivningstilstand) til All (Alle) 
eller Set (Indstil) og vil bruge en filtereffekt på alle de valgte 
fotografier, skal du trykke på knappen Brightness (Lysstyrke) og 
holde den nede i tre sekunder. ALL (ALLE) vises i menuen Select 
Photo (Vælg foto), og filterikonet holder op med at blinke. Filteret 
anvendes på alle fotografierne. Tryk på knappen Cancel 
(Annuller) for at rydde filterindstillingen.

6. Tryk på knappen Brightness (Lysstyrke) for at vælge 
filtereffekt. Filterikonet holder op med at blinke.

7. Hvis du indstiller Print Mode (Udskrivningstilstand) til 
All (Alle) eller Set (Indstil), skal du gentage trin 3 til 5 for 
at angive filterindstillinger for hvert fotografi. Hvis du vil 
rydde en filterindstilling, skal du vælge 0 (Ingen effekt) for 
filternummeret. Tryk på knappen Cancel (Annuller) for at 
rydde alle filterindstillingerne.

8. Tryk på knappen Start Print (Start udskrift) for at starte 
udskrivningen.

Tryk på knappen Cancel (Annuller) for at deaktivere 
filtereffekterne.

Nr. Effekt Nr. Effekt

0 Fra 5 Lysere

1 Monokrom 6 Lidt mørkere

2 Sepia 7 Mørkere

3 Stor kontrast 8 Levende

4 Lidt lysere 9 Skarp
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Justere lysstyrken

Du kan justere lysstyrken i dine udskrifter. Funktionen påvirker 
alle fotografier, der udskrives. Hvis du vil ændre lysstyrken for 
enkelte fotografier, skal du bruge filterfunktionen.

Bemærk!
Indstillingen er ikke tilgængelig, når Print Mode 
(Udskrivningstilstand) er indstillet til Index (Indeks).

1. Angiv indstillingerne for Print Mode (Udskrivningstilstand), 
Paper Type (Papirtype), Paper Size (Papirstørrelse), Page 
Layout (Sidelayout) og Quality (Kvalitet).

2. Tryk på knappen Brightness (Lysstyrke). Ikonet Brightness 
(Lysstyrke) blinker i menuen Copies (Kopier).

3. Vælg lysstyrke til udskrifterne.

Tallene svarer til lysstyrkeeffekterne som vist nedenfor.

Display

Lysstyrke Mørkere Lidt 
mørkere

Ingen 
effekt

Lidt 
lysere

Lysere
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4. Tryk på knappen Brightness (Lysstyrke) for at vælge 
indstillingen. Ikonet Brightness (Lysstyrke) holder op med 
at blinke.

5. Tryk på knappen Start Print (Start udskrift) for at starte 
udskrivningen.

Bemærk!
Effekten af funktionen Brightness (Lysstyrke) er den samme som 
for filtereffekten med samme navn. Du kan ikke bruge dem begge 
på en gang. Værdierne for Brightness (Lysstyrke) er de samme som 
filtereffekterne 4. Lidt lysere, 5. Lysere, 6. Lidt mørkere, 7. Mørkere, 
så du kan ikke bruge begge effekterne samtidigt. I dette tilfælde skal 
du altid angive filtereffekterne før lysstyrkeindstillingen. Du kan 
dog bruge andre kombinationer, f.eks. Mørk Sepia eller Lidt lysere 
monokrom, hvor der anvendes både filter- og lysstyrkeindstilling.
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Ændre standardindstillinger

Du kan ændre standardindstillingerne, så de svarer til de 
indstillinger, som du ofte bruger. Du kan angive andre 
standardindstillinger for Print Mode (Udskrivningstilstand), 
All (Alle), Index (Indeks), One (En) og Set (Indstil). Ændringer til 
disse standardindstillinger gemmes, også selvom du slukker for 
printeren.

1. Foretag de indstillinger, du vil bruge som standard. Du kan 
ikke tilføje fotonumre og antal kopier.

2. Tryk på knapperne Select Photo (Vælg foto) og Brightness 
(Lysstyrke) samtidigt. Indstillingerne gemmes som 
standardindstillinger.

Hvis du vil nulstille standardindstillingerne, skal du angive 
den udskrivningstilstand, som du vil nulstille, og derefter 
trykke på knapperne Select Photo (Vælg foto), 
Brightness (Lysstyrke) og Cancel (Annuller) samtidigt. 
Standardindstillingerne fra fabrikken gendannes, og den 
gemte indstilling bliver fjernet.
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Udskifte blækpatroner

Kontrollere blækforsyningen

Bruge LCD-panelet

Se på LCD-panelet for at finde ud af, hvilke blækpatroner der skal 
udskiftes.
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O = til, N = fra, F = blinker

Du kan kontrollere, hvor meget blæk der er tilbage i 
blækpatronerne ved at køre et dysecheck fra printerens 
kontrolpanel. På udskriften fra dysechecket kan du se 
en procentangivelse for, hvor meget blæk der er tilbage i 
blækpatronerne. Du finder oplysninger om, hvordan du kører 
et dysecheck fra printerens kontrolpanel, i afsnittet “Bruge 
knapperne på kontrolpanelet” i online Reference Guide 
(onlinebrugerhåndbogen).

Fejlindikator Display Handling

F b Den sorte blækpatron er næsten tom.

Farveblækpatronen er næsten tom.

O b Den sorte blækpatron er tom.

Udskift den med en ny.

Standardkapacitet, sort: T007

Lille kapacitet, sort: T010

Farveblækpatronen er tom.

Udskift den med en ny.

Farve: T008
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Udskifte en blækpatron

Denne printer bruger blækpatroner med IC-chip. IC-chippen 
overvåger mængden af blæk, der bruges af hver patron. Selvom 
patronen fjernes og sættes i igen på et senere tidspunkt, kan al 
blækket i patronen bruges. Der forbruges dog blæk, hver gang 
patronen sættes i, fordi printeren automatisk udfører et 
funktionscheck. 

w
Advarsel!
❏ Opbevar blækpatroner uden for børns rækkevidde. 

Lad ikke børn drikke af blækpatroner eller på anden måde 
håndtere dem.

❏ Vær forsigtig, når du håndterer brugte blækpatroner, da der 
kan være blæk omkring blækudgangen. Hvis du får blæk på 
huden, skal du vaske området grundigt med sæbe og vand. 
Hvis du får blæk i øjnene, skal du omgående skylle dem med 
vand. Hvis du bliver utilpas eller får synsproblemer, skal du 
skylle øjnene grundigt og straks kontakte en læge.

c
Forsigtig!
❏ EPSON anbefaler, at der bruges originale 

EPSON-blækpatroner. Andre produkter, der ikke er 
fremstillet af EPSON, er ikke omfattet af EPSONs garantier, 
og kan beskadige printeren.

❏ Lad den gamle blækpatron forblive i printeren, indtil du 
har anskaffet en erstatning, da blækket, der sidder tilbage 
i skrivehovedets dyser, kan tørre ud.

❏ Genopfyld ikke blækpatronerne. Printeren beregner 
mængden af tilbageværende blæk ved hjælp af IC-chippen 
på blækpatronen. Selvom patronen genopfyldes, kan 
blækniveauet ikke beregnes af IC-chippen, og mængden 
af blæk, der er tilbage, vises ikke.
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Bemærk!
❏ Du kan ikke fortsætte udskrivningen, når en af blækpatronerne er 

tom, heller ikke selvom der stadig er blæk i den anden blækpatron. 
Udskift den tomme blækpatron inden udskrivning.

❏ Ud over blækket der bruges til udskrivning af dokumenter, bruges 
der også blæk ved rensning af skrivehovedet under rensecyklussen, 
som udføres, når printeren tændes og ved klargøring af blæktilførslen, 
når der sættes en blækpatron i printeren.

❏ Hvis du udskifter blækpatronerne, mens der er papirrulle i, kan der 
komme blæk på papiret.

Yderligere oplysninger om blækpatroner finder du under “Ved 
håndtering af blækpatroner” på side 10.

1. Kontroller, at printeren er tændt, men ikke udskriver, og åbn 
derefter printerdækslet.

Bemærk!
Du kan kontrollere printerens status. Hvis fejlindikatoren blinker, 
betyder det, at den sorte blækpatron eller farveblækpatronen er ved 
at være tom. Hvis fejlindikatoren er tændt, men ikke blinker, betyder 
det, at den sorte blækpatron eller farveblækpatronen er tom.

2. Tryk på knappen e  for at udskifte blækpatronen. 
Skrivehovedet flytter til venstre til blækpatronens 
udskiftningsposition. Indikatoren Processing (Behandler) 
blinker, og fejlindikatoren b  bliver tændt og blinker. 
Se under “Kontrollere blækforsyningen” på side 68 for 
at finde ud af, hvilken patron der skal udskiftes.

c
Forsigtig!
Flyt ikke skrivehovedet manuelt, da det kan beskadige 
printeren. Tryk altid på knappen til udskiftning af 
blækpatronen e  for at flytte det.
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3. Løft blækpatronens klemme så meget, det er muligt. 
Tag patronen ud af printeren. Hvis patronen er tom, skal den 
bortskaffes på korrekt vis. Skil ikke den brugte blækpatron 
ad, og forsøg ikke at genopfylde den.

w
Advarsel!
Hvis du får blæk på hænderne, skal du vaske dem grundigt 
med vand og sæbe. Hvis du får blæk i øjnene, skal du 
omgående skylle dem med vand. Hvis du bliver utilpas eller 
får synsproblemer, skal du skylle øjnene grundigt og straks 
kontakte en læge.

4. Tag blækpatronen ud af den beskyttende pose, og træk den 
gule forseglingstape af. Rør ikke ved den grønne IC-chip på 
siden af blækpatronen. 

sort blækpatron (T007) farveblækpatron (T008)
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c
Forsigtig!
❏ Den gule forseglingstape skal fjernes fra blækpatronen, 

før den installeres, da blækpatronen ellers ikke kan 
bruges, og udskrivning ikke kan finde sted.

❏ Hvis du har installeret en blækpatron uden at fjerne den 
gule forseglingstape, skal du tage blækpatronen ud og 
isætte en ny. Klargør den nye blækpatron ved at fjerne 
den gule forseglingstape, og sæt den derefter i printeren.

❏ Fjern ikke den blå del af forseglingstapen øverst på 
blækpatronen, da skrivehovedet ellers kan blive 
tilstoppet, og udskrivning ikke kan finde sted.

❏ Fjern ikke forseglingstapen i bunden af blækpatronen, 
da der kan løbe blæk ud.

❏ Rør ikke ved den grønne IC-chip på siden af patronen, 
da det kan gøre normal drift og udskrivning umulig.

❏ Hvis en blækpatron fjernes midlertidigt fra printeren, 
skal du sørge for at beskytte blækudgangen på 
blækpatronen mod snavs og smuds. Opbevar 
blækpatronen sammen med printeren. Når du opbevarer 
patronen, skal du sørge for, at den placeres som vist 
på illustrationen ovenfor (etiketten, som angiver 
farven på blækpatronen, skal vises øverst på patronen). 
Ventilen i blækudgangen er udviklet til at opsamle evt. 
overskydende blæk. Men det anbefales at være forsigtig. 
Rør ikke blækudgangen og området omkring den.

Berør ikke denne del.
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5. Juster tapperne på blækpatronen, så de hviler på tapperne, 
der stikker ud fra den åbne klemme på blækpatronen. 
Skub klemmerne ned, indtil de lukker på plads. Kontroller, 
at tapperne på blækpatronen ikke befinder sig under de 
hængsler, der stikker ud fra den åbne klemme på 
blækpatronen.

c
Forsigtig!
Sæt straks en nye blækpatron i, når du har fjernet 
en blækpatron. Hvis der ikke er isat en blækpatron, 
kan skrivehovedet tørre ud og kan ikke udskrive.

6. Tryk på e for at udskifte blækpatron. Skrivehovedet bevæger 
sig og begynder at klargøre blækpåfyldningen. Denne proces 
tager ca. et minut. Når blæktilførslen er klargjort, vender 
skrivehovedet tilbage til udgangspositionen, indikatoren 
Process holder op med at blinke og lyser konstant, 
og fejlindikatoren b  slukker.

c
Forsigtig! 
Indikatoren Processing (Behandler) fortsætter med at blinke, 
mens blækpåfyldningen klargøres. Sluk ikke printeren, mens 
denne indikator blinker. Det kan medføre, at blæktilførslen 
ikke klargøres korrekt.

7. Luk printerdækslet.
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Vedligeholdelse

Kontrollere skrivehovedets dyser

Hvis det udskrevne billede er falmet, eller der mangler punkter i 
billedet, kan det eventuelt skyldes skrivehovedets dyser.

Følg fremgangsmåden nedenfor for at kontrollere skrivehovedets 
dyser vha. knapperne på kontrolpanelet.

1. Sluk printeren.

2. Kontroller, at der er papir i A4- eller Letter-format i 
arkføderen.

3. Hold vedligeholdelsesknappen b  (➀ på nedenstående 
illustration) nede, og tryk på strømknappen P  (➁ på 
nedenstående illustration) for at tænde printeren.

4. Slip strømknappen P. Slip vedligeholdelsesknappen b, 
når dysechecket begynder.
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Printeren udskriver en prøveside, der viser oplysninger 
om printerens ROM-version, koden for blækniveauet og et 
dysecheckmønster. For at kontrollere blækniveauet i den sorte 
blækpatron, se BK (sort). For at kontrollere blækniveauet i 
farveblækpatronen, se CL (farve). Nedenfor ser du eksempler 
på prøvesider. 

God prøve

Skrivehovedet skal renses

Ovenstående prøve vises i sort-hvid, men den aktuelle test udskriver i 
farver (CMYK).

Hvis dysechecksiden ikke udskrives tilfredsstillende (hvis 
der f.eks. mangler segmenter af de udskrevne linjer), er der et 
problem med printeren. Det kan være en tilstoppet blækdyse 
eller et fejljusteret skrivehoved. Se næste afsnit for at få 
oplysninger om rensning af skrivehovedet. Yderligere 
oplysninger om justering af skrivehovedet finder du 
under “Justere skrivehovedet” i online Reference Guide 
(onlinebrugerhåndbogen). Dysechecksiden viser også, hvor 
meget blæk der er i de enkelte patroner. BK (sort): viser den 
resterende mængde sort blæk og CL (farve): viser den resterende 
mængde farvet blæk.

Der mangler segmenter
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Rense skrivehovedet

Hvis det udskrevne billede er falmet, eller der mangler punkter 
i billedet, kan du muligvis løse disse problemer ved at rense 
skrivehovedet, så dyserne kan afgive blækket korrekt.

Bemærk!
❏ Der bruges både farvet blæk og sort blæk til rensning af 

skrivehovedet. For ikke at spilde blæk, bør skrivehovedet kun renses, 
hvis kvaliteten er forringet (f.eks. hvis udskriften er sløret, 
eller farven er forkert eller mangler).

❏ Brug først funktionen Dysecheck for at få bekræftet, at der er brug 
for at rense skrivehovedet. På den måde sparer du blæk.

❏ Skrivehovedet kan ikke renses, hvis fejlindikatoren b  blinker eller 
er tændt. Udskift først den pågældende blækpatron.

❏ Start ikke funktionen Skrivehovedrensning eller Dysecheck, mens 
udskrivningen er i gang, da det kan ødelægge udskriften.

Følg fremgangsmåden nedenfor for at rense skrivehovedet vha. 
knapperne på kontrolpanelet.

1. Kontroller, at indikatoren Processing (Behandler) er tændt, 
og at fejlindikatoren b  er slukket.

Bemærk!
Skrivehovedet kan ikke renses, og proceduren til udskiftning af 
blækpatronen starter, hvis fejlindikatoren b  blinker eller lyser. 
Tryk på vedligeholdelsesknappen b  for at sende skrivehovedet 
tilbage til udgangspositionen, hvis du ikke ønsker at udskifte 
blækpatronen nu.
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2. Hold vedligeholdelsesknappen b  nede i tre sekunder.

Printeren begynder rensningen af skrivehovedet, 
og indikatoren Processing (Behandler) begynder at blinke. 
Rensningen af skrivehovedet tager ca. 30 sekunder.

c
Forsigtig!
Sluk aldrig printeren, mens indikatoren Processing 
(Behandler) blinker. Det kan beskadige printeren.

3. Når indikatoren Processing (Behandler) holder op med 
at blinke, skal du udskrive et dysecheckmønster for at 
kontrollere, at skrivehovedet er rent og for at nulstille 
rensecyklusen.

Hvis udskriftskvaliteten ikke er blevet bedre, når denne 
fremgangsmåde har været forsøgt fire til fem gange, skal du 
slukke printeren, lade den stå natten over og derefter prøve 
skrivehovedrensning igen.

Hvis udskriftskvaliteten stadig ikke er blevet bedre, kan den ene 
eller begge blækpatroner være for gamle eller beskadigede og skal 
muligvis udskiftes. Du ser, hvordan en blækpatron udskiftes, 
før den er tom under “Udskifte en blækpatron” på side 70.
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Kontakt forhandleren, hvis der stadig er problemer med 
udskriftskvaliteten, når blækpatronen er udskiftet.

Bemærk!
Det anbefales, at du slukker printeren mindst ét minut om måneden, 
for at udskriftskvaliteten kan bevares.

Rengøre printeren

Rengør printeren grundigt flere gange om året som beskrevet 
nedenfor for at holde den i god driftstilstand.

1. Tag printerens netledning ud.

2. Fjern eventuelt papir fra arkføderen.

3. Brug en blød børste til forsigtigt at fjerne alt støv og smuds 
fra arkføderen.

4. Rengør med en blød, ren klud, der er fugtet med et mildt 
rengøringsmiddel, hvis arkføderens udvendige kabinet eller 
inderside er snavset. Hold printerdækslet lukket for at undgå, 
at der trænger vand ind.

5. Hvis printeren ved et uheld tilsmudses med blæk indvendigt, 
skal det tørres af med en fugtig klud.

w
Advarsel!
Pas på ikke at røre printerens indvendige dele og ruller.
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c
Forsigtig!
❏ Pas på ikke at tørre fedt fra metaldelene ind under vognen.

❏ Brug aldrig sprit eller fortynder til at rengøre printeren, 
da disse kemikalier kan beskadige komponenterne og 
kabinettet.

❏ Pas på, at der ikke kommer vand på printermekanismen eller 
de elektroniske komponenter.

❏ Brug ikke en hård eller slibende børste.

❏ Sprøjt ikke med smøremidler i printeren. Forkert olie kan 
beskadige mekanismen. Kontakt forhandleren eller en 
kvalificeret reparatør, hvis der er behov for smøring.

❏ Brug kun en tør, blød klud til at rengøre displayet og den 
ekstra visningsskærm. Brug ikke flydende eller kemiske 
rengøringsmidler.

Transportere printeren

Klargør og pak omhyggeligt printeren i originalemballagen 
(eller en tilsvarende kasse, som passer til printeren), som 
beskrevet i det følgende, hvis der er behov for at transportere 
printeren. Følg fremgangsmåden nedenfor.

1. Åbn printerdækslet, og kontroller, at skrivehovedet er 
i udgangspositionen (længst til højre). Hvis det ikke 
er tilfældet, skal du tilslutte printeren og vente, indtil 
skrivehovedet vender tilbage til udgangspositionen, 
hvorefter du skal lukke printerlåget og trække stikket ud.

c
Forsigtig!
Lad blækpatronen blive i printeren, når den transporteres. 
Det kan beskadige printeren at transportere den uden 
blækpatroner.
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2. Tag printerkablet ud af printeren.

3. Tag papiret ud af arkføderen, og fjern papirstøtten.

4. Åbn printerdækslet igen. Fastgør patronholderen til 
printeren med det beskyttende materiale og tape som vist 
nedenfor, og luk derefter printerdækslet.

5. Løft udskriftsbakken.

6. Fastgør beskyttelsesmaterialet på begge sider af printeren.

7. Pak printeren og netledningen ned i den originale kasse.

8. Hold printeren vandret under transporten.
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Fejlfinding

Fejlindikatorer og display
Du kan identificere mange ofte forekommende printerproblemer 
vha. indikatorerne eller displayet på printerens kontrolpanel. 
Brug tabellen med indikatorerne på kontrolpanelet i det 
følgende til at diagnosticere problemet, og følg de anbefalede 
løsningsforslag, hvis indikatorerne er tændt eller blinker. 

Indikatorer Problem og løsning

O
b

Der mangler papir

Der er intet papir 
i printeren.

Læg papir i 
arkføderen, og tryk på 
vedligeholdelsesknappen 
b . Printeren genoptager 
udskrivningen, 
og indikatoren slukkes.

O

b
Papirstop

Der har sat sig papir 
fast i printeren.

Tryk på 
vedligeholdelsesknappen 
b for at udskyde det 
fastklemte papir. Åbn 
printerdækslet, og fjern 
alt papir inden i printeren 
inklusive iturevne stykker, 
hvis problemet ikke er løst. 
Læg derefter papiret 
tilbage i arkføderen, 
og tryk på 
vedligeholdelsesknappen 
b for at genoptage 
udskrivningen. 
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F
b

 Der er næsten ikke mere blæk

Den sorte 
blækpatron eller 
farveblækpatronen 
er næsten tom.

Anskaf en ny sort 
blækpatron eller 
farveblækpatron. 

Sort:
T007 (Standardkapacitet)
T010 (Lille kapacitet)
Farve: 
T008

O
b

Blækpatronen er tom

Den sorte 
blækpatron eller 
farveblækpatronen 
er tom eller ikke 
installeret.

Udskift den sorte 
blækpatron eller 
farveblækpatronen 
med en ny. Yderligere 
oplysninger finder du 
under “Udskifte en 
blækpatron” på side 70.

Sort:
T007 (Standardkapacitet)
T010 (Lille kapacitet)
Farve:
T008

Forkert patron

Den installerede 
sorte blækpatron 
eller 
farveblækpatron 
kan ikke bruges af 
denne printer.

Brug den rigtige sorte 
blækpatron eller 
farveblækpatron. 
Yderligere oplysninger 
finder du under “Udskifte 
en blækpatron” på 
side 70.

Sort:
T007 (Standardkapacitet)
T010 (Lille kapacitet)
Farve:
T008
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O = tændt, N = slukket, F = blinker

N

O

Processing 
(Behandler)

b

Vognfejl

Skrivehovedet 
blokeres af 
fastklemt papir eller 
andet og kan ikke 
vende tilbage til 
udgangspositionen.

Sluk printeren. Åbn 
printerdækslet, fjern 
manuelt eventuelt papir 
fra papirvejen, og tænd 
derefter printeren igen.

Kontakt forhandleren, hvis 
fejlen ikke er afhjulpet.

F

F

Processing 
(Behandler)

b

Ukendt printerfejl

Der er opstået en 
ukendt printerfejl.

Sluk printeren, og kontakt 
forhandleren.

Display Problem Løsning

Den sorte blækpatron 
er næsten tom.

Skaf en ny sort blækpatron.

Farveblækpatronen 
er næsten tom.

Skaf en ny farveblækpatron.

Den sorte blækpatron 
er tom.

Udskift den sorte blækpatron 
med en ny.

Farveblækpatronen 
er tom.

Udskift farveblækpatronen 
med en ny.

Der er intet papir i 
printeren.

Læg papir i arkføderen, og tryk 
på vedligeholdelsesknappen b 
for at slukke indikatoren. Printeren 
genoptager udskrivningen.
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Der har sat sig papir 
fast i printeren.

Tag alt papiret ud af arkføderen, 
læg det i igen, og tryk på 
vedligeholdelsesknappen b 
for at slukke indikatoren. Sluk 
printeren, og træk forsigtigt alt 
papiret ud af printeren, hvis 
indikatoren bliver ved med at 
blinke. Hvis der sidder afrevne 
stykker papir tilbage i printeren, 
skal du åbne printerdækslet og 
fjerne papirstykkerne. Tænd 
printeren, og prøv igen.

Den sorte 
blækpatron eller 
farveblækpatronen 
er ikke installeret 
korrekt.

Installer patronen igen.

Printerens indvendige 
dele skal justeres eller 
erstattes.

Sluk printeren, og tænd den igen 
efter nogle få sekunder. Kontakt 
forhandleren, hvis fejlen ikke er 
afhjulpet.

Lagermediet eller PC 
Card er ikke 
kompatibel med 
denne printer.

Brug et kompatibelt lagermedie 
eller PC Card. Du finder yderligere 
oplysninger under “Lagermedier, 
der kan indsættes” på side 34.

Der er opstået en 
ukendt printerfejl.

Sluk printeren, og tænd den igen 
efter nogle få sekunder. Kontakt 
forhandleren, hvis fejlen ikke er 
afhjulpet.
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Problemer med udskriftskvaliteten

Vandrette striber

Forsøg en eller flere af følgende løsninger:

❏ Kontroller, at den side af papiret, der skal udskrives på, 
vender opad i arkføderen.

❏ Rens skrivehovedet for at åbne eventuelle tilstoppede 
blækdyser. Se “Rense skrivehovedet” på side 78.

❏ Kontroller, at den Medietype, der er valgt på kontrolpanelet, 
passer til den type medie, der er lagt i printeren.

❏ Sørg for, at justeringshåndtagets position passer til 
medietypen. Ved udskrivning på medier af normal tykkelse 
skal du indstille justeringshåndtaget til positionen “0”. 
Ved udskrivning på konvolutter eller tykke medier skal 
positionen indstilles til “+”.

Lodret fejljustering eller striber

Forsøg en eller flere af følgende løsninger:

❏ Kontroller, at den side af papiret, der skal udskrives på, 
vender opad i arkføderen.

❏ Rens skrivehovedet for at åbne eventuelle tilstoppede 
blækdyser. Se “Rense skrivehovedet” på side 78.
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❏ Kontroller, at den indstilling for Medietype, der er valgt 
på kontrolpanelet, passer til den type medie, der er lagt i 
printeren.

❏ Sørg for, at justeringshåndtagets position passer til 
medietypen. Ved udskrivning på medier af normal tykkelse 
skal du indstille justeringshåndtaget til positionen “0”. 
Ved udskrivning på konvolutter eller tykke medier skal 
positionen indstilles til “+”.

Mellemrum mellem farver

Forsøg en eller flere af følgende løsninger:

❏ Kontroller, at papiret ikke er beskadiget, snavset eller for 
gammelt. Kontroller også, at den side af papiret, der skal 
udskrives på, vender opad i arkføderen.

❏ Rens skrivehovedet for at åbne eventuelle tilstoppede 
blækdyser. Se “Rense skrivehovedet” på side 78.

❏ Kontroller fejlindikatoren b. Udskift den pågældende 
blækpatron, hvis indikatoren blinker. Se “Udskifte en 
blækpatron” på side 70.

❏ Kontroller, at den indstilling for Medietype, der er valgt på 
kontrolpanelet, passer til den type medie, der er lagt i 
printeren.
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Forkerte eller manglende farver

Forsøg en eller flere af følgende løsninger:

❏ Rens skrivehovedet. Se “Rense skrivehovedet” på side 78. 
Udskift farveblækpatronen, hvis farverne stadig er forkerte 
eller mangler. Udskift den sorte blækpatron, hvis problemet 
stadig er der. Yderligere oplysninger finder du under 
“Udskifte en blækpatron” på side 70.

❏ Brug ikke en blækpatron efter udløbsdatoen, der er trykt 
på blækpatronens emballage. Udskift også blækpatronerne, 
hvis printeren ikke har været i brug længe. Se “Udskifte en 
blækpatron” på side 70.

Slørede eller udtværede udskrifter

Forsøg en eller flere af følgende løsninger:

❏ Sørg for at anbringe printeren på en plan, stabil flade, der er 
større end printerens grundareal i alle retninger. Printeren 
fungerer ikke korrekt, hvis den er vippet.

❏ Kontroller, at papiret er tørt, og at den side, der skal udskrives 
på, vender opad. Kontroller også, at du bruger en egnet 
papirtype. Du finder specifikationerne under “Papir” på 
side 112.

❏ Hvis papiret buer opad, skal det rettes ud eller bøjes en smule 
til modsatte side. 

❏ Indstil justeringshåndtaget til “+”, og kontroller, at 
indstillingen for Medietype på kontrolpanelet er korrekt.

❏ Fjern alle udskrevne ark fra udskriftsbakken, især hvis du 
bruger transparenter.
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❏ Anbring et støtteark (eller et ark almindeligt papir) under 
stakken, hvis du udskriver på et blankt medie eller læg ét ark 
i ad gangen.

❏ Ved udskrivning på tykke medier skal du indstille 
justeringshåndtaget til positionen “+”. 

❏ Rens skrivehovedet. Se “Rense skrivehovedet” på side 78.

❏ Kør tørt papir igennem flere gange. Hvis det ikke løser 
problemet, kan der være løbet blæk ud i printeren. 
Tør printeren af indvendigt med en ren, blød klud.

w
Advarsel!
Pas på ikke at røre gear og ruller inden i printeren.

c
Forsigtig!
Pas på ikke at tørre fedt fra metaldelene ind under 
skrivehovedets bane.

Tør her
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Udskrivningsproblemer, der ikke har relation
til udskriftskvaliteten

Forsøg de angivne løsninger, hvis et af følgende 
problemer opstår.

❏ Tomme sider udskrives

❏ Blækket er udtværet nederst på udskriften

❏ Udskrivningen går for langsomt

Tomme sider udskrives

❏ Rens skrivehovedet for at åbne eventuelle tilstoppede 
blækdyser. Se “Rense skrivehovedet” på side 78.

Blækket er udtværet nederst på udskriften

❏ Hvis papiret buer opad, skal det rettes ud eller bøjes en smule 
til modsatte side.

❏ Indstil justeringshåndtaget til positionen “+”. 

Udskrivningen går for langsomt

❏ Kontroller, at indstillingen for Medietype på kontrolpanelet 
er korrekt.
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Papiret indføres ikke korrekt

Forsøg løsningen(erne) på listen, hvis et af følgende 
problemer opstår.

❏ Papiret indføres ikke

❏ Flere sider indføres.

❏ Papiret sætter sig fast.

❏ Papiret udskydes ikke helt eller krølles

Papiret indføres ikke

Fjern papirstakken, og kontroller, at:

❏ Papiret er ikke krøllet eller foldet.

❏ Papiret er ikke for gammelt. Se den vejledning, der fulgte med 
papiret, for at få flere oplysninger.

❏ Der er ikke papir over pilen på venstre kantstyr.

❏ Papiret sidder ikke fast inden i printeren. Er det tilfældet, 
skal det fastklemte papir fjernes.

❏ Den sorte blækpatron eller farveblækpatronen er ikke tom. 
Hvis en af dem er tom, skal du udskifte den pågældende 
blækpatron. Du kan finde ud af, hvilken patron der er tom 
ved at se under “Udskifte en blækpatron” på side 70. 

Læg papiret i igen. Følg eventuelle instruktioner, der fulgte med 
papiret. Se også “Tilgængelige medietyper” på side 28.
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Flere sider indføres

❏ Brugere, der udskriver direkte fra PC Card, må ikke 
vælge A4, 100 × 150 mm papirark i indstillingen Paper Size 
(Papirstørrelse), når der er lagt papirrulle i arkføderen. 
Hvis du gør dette, føres der unødvendigt meget papir 
frem for hvert udskriftsjob. Hvis du allerede har startet 
udskrivningen, skal du trykke på knappen Cancel 
(Annuller). Vent, indtil printeren stopper udskrivningen og 
fører papir frem. Afskær papiret på bagsiden af printeren, 
og sluk derefter printeren. Det resterende papir skydes ud.

❏ Kontroller, at papirstakken passer under pilen, der er placeret 
på indersiden af venstre kantstyr.

❏ Kontroller, at det venstre kantstyr ligger til ved papirets 
venstre kant.

❏ Sørg for, at papiret ikke er krøllet eller foldet. Hvis det er 
tilfældet, skal det rettes ud eller bøjes en smule til modsatte 
side før ilægning.

❏ Sørg for, at justeringshåndtagets position passer til 
medietypen. Ved udskrivning på medier af normal tykkelse 
skal du indstille justeringshåndtaget til positionen “0”. 
Ved udskrivning på konvolutter og tykke medier skal 
positionen indstilles til “+”.

❏ Fjern papirstakken, og kontroller, at papiret ikke er for 
tyndt. Du finder specifikationerne under “Papir” på side 112. 
Luft stakken for at adskille arkene, og læg papiret i igen.
94



Papirstop

Tryk på vedligeholdelsesknappen b for at udskyde det 
fastklemte papir. Hvis fejlen ikke afhjælpes, skal du åbne 
printerdækslet, fjerne alt papir indeni, inklusive iturevne 
stykker, lægge papiret tilbage i arkføderen, og trykke på 
vedligeholdelsesknappen b for at genoptage udskrivningen.

Bemærk!
Brug ikke magt, og skil ikke printeren ad, hvis du ikke umiddelbart selv 
kan fjerne et fremmedlegeme. Kontakt forhandleren for at få assistance.

Kontroller følgende, hvis du tit kommer ud for papirstop:

❏ Papiret er glat, ikke krøllet eller foldet.

❏ Den side af papiret, der skal udskrives på, skal vende opad 
i arkføderen.

❏ Papirstakken blev luftet inden ilægningen.

❏ Der er ikke papir over pilen på venstre kantstyr.

❏ Venstre kantstyr er justeret, så det passer til papiret.

❏ Printeren er placeret på en plan, stabil flade, der er større end 
printerens grundareal i alle retninger. Printeren fungerer ikke 
korrekt, hvis den er vippet.

Papiret er lagt forkert i

Hvis du har lagt papiret for langt ind i printeren, kan printeren 
ikke fremføre papiret korrekt. Sluk printeren, og fjern forsigtigt 
papiret. Tænd derefter printeren, og læg papiret korrekt i.
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Papiret udskydes ikke helt eller krølles

Forsøg en eller flere af følgende løsninger:

❏ Tryk på vedligeholdelsesknappen b, åbn printerdækslet, 
og fjern papiret, hvis papiret ikke skydes helt ud. Kontroller 
også indstillingen Paper Size (Papirstørrelse) på 
kontrolpanelet.

❏ Hvis papiret er krøllet, når det kommer ud, kan det være 
fugtigt eller for tyndt. Læg en ny stak i.

Bemærk!
Opbevar ubenyttet papir i originalemballagen på et tørt sted. Du finder 
specifikationerne under “Papir” på side 112.

Printeren udskriver ikke

Kontroller, om en af følgende fejlindikatorer vises, og prøv 
løsningsforslagene, hvis printeren ikke udskriver.

❏ Alle indikatorer er slukket

❏ Indikatorerne lyste og slukkede

❏ Kun indikatoren Process lyser

❏ Fejlindikatorerne b blinker eller er tændt.

❏ En af indikatorerne for manglende blæk blinker eller er tændt.

❏ Indikatorerne for manglende blæk er tændt, og andre 
indikatorer blinker.
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Alle indikatorer er slukket

Forsøg en eller flere af følgende løsninger:

❏ Tryk på strømknappen P for at sikre, at printeren er tændt.

❏ Sluk printeren, og kontroller, at netledningen sidder fast.

❏ Kontroller, at stikkontakten fungerer og ikke styres af en 
vægkontakt eller et tænd/slukur.

Indikatorerne lyste og slukkede

Printerens spænding svarer muligvis ikke til spændingen 
i stikkontakten. Sluk printeren, og tag straks stikket ud, 
og kontroller printermærkaterne.

TILSLUT IKKE PRINTEREN IGEN, hvis spændingen ikke er 
korrekt. Kontakt forhandleren.

Kun indikatoren Processing (Behandler) lyser

Forsøg en eller flere af følgende løsninger:

❏ Kontroller, at der ikke sidder emballagemateriale i printeren.

❏ Rens skrivehovedet, hvis det lyder som om, printeren 
forsøger at udskrive, men ikke kan. Se “Rense skrivehovedet” 
på side 78.

Udskift blækpatronerne, hvis de ikke virker. Du finder flere 
instruktioner under “Udskifte en blækpatron” på side 70.
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Fejlindikatoren blinker eller er tændt

Forsøg en eller flere af følgende løsninger:

❏ Tag papiret ud af printeren, hvis fejlindikatoren b lyser, 
og papiret sidder fast i printeren.

❏ Læg mere papir i arkføderen, hvis fejlindikatoren b lyser, 
og der ikke er ilagt papir.

❏ Der mangler blæk, hvis fejlindikatoren b blinker. Anskaf en 
ny patron af den korrekte type. Du kan finde ud af, hvilken 
patron der mangler blæk ved at se under “Udskifte en 
blækpatron” på side 70.

❏ Udskift den pågældende blækpatron, hvis fejlindikatoren b 

lyser, og blækpatronen er ved at løbe tør. Du kan finde ud af, 
hvilken blækpatron der er tom ved at se under “Udskifte en 
blækpatron” på side 70.
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Fejlindikatoren lyser, og indikatoren Processing 
(Behandler) blinker

Følg fremgangsmåden nedenfor.

1. Tryk på vedligeholdelsesknappen b, og fjern papiret i 
printeren.

2. Sluk printeren. Kontroller, om der er fremmedlegemer eller 
papirstykker inden i printeren, og fjern dem. Kontroller også, 
om der er plads nok omkring ventilationshullerne bag på 
printeren til at sikre tilstrækkelig ventilation. Fjern eventuelle 
objekter, der blokerer ventilationen, og tænd derefter 
printeren igen.

Bemærk!
Brug ikke magt, og skil ikke printeren ad, hvis du ikke umiddelbart 
selv kan fjerne et fremmedlegeme. Kontakt forhandleren for at få 
assistance.

3. Kontakt forhandleren, hvis fejlen ikke er afhjulpet.

Annullere udskrivningen

Det kan være nødvendigt at annullere udskrivningen, hvis der 
opstår problemer under udskrivningen. Hvis du vil stoppe en 
igangværende udskrivning, skal du trykke på knappen Cancel 
(Annuller). Printeren annullerer alle udskriftsjob, stopper 
udskrivningen og skyder eventuelle sider ud, der var under 
udskrivning. Afhængigt af printerens status stopper 
udskrivningen muligvis ikke straks.
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Exif Print (Exif-udskrivning)

Exif2.2, en ny standard for digitale kameraer, også kaldet “Exif 
Print (Exif-udskrivning)”, er blevet etableret for at gøre brugen af 
fine digitale fotografier nemmere.



Udskrive med PRINT Image Matching 
(Billedtilpasning ved udskrivning)

Sådan bruges PRINT Image Matching.

Dette produkt understøtter PRINT Image Matching 
(Billedtilpasning ved udskrivning) og PRINT Image Matching 
II (Billedtilpasning ved udskrivning II). Ved anvendelse i 
kombination hjælper digitale stillbilledkameraer, printere 
og software, der anvender PRINT Image Matching 
(Billedtilpasning ved udskrivning) eller PRINT Image Matching 
II (Billedtilpasning ved udskrivning II), fotografer med at 
fremstille billeder, der i højere grad svarer til forventningerne.

Funktionen PRINT Image Matching (Billedtilpasning ved 
udskrivning) kan bruges, hvis EPSON-printeren bruges til 
at udskrive billeder fra input-enheder, som f.eks. digitalt 
kamera, der indlæses med funktionen PRINT Image Matching 
(Billedtilpasning ved udskrivning). Udskriftskommandoer er 
tilknyttet billeddata til udskrivning, hvis billederne tages med 
en input-enhed, der indlæses sammen med funktionen PRINT 
Image Matching (Billedtilpasning ved udskrivning).

Bemærk!
❏ Se i dokumentationen til pågældende input-enhed for at få 

oplysninger om brug af enheder, der indlæses med funktionen 
PRINT Image Matching (Billedtilpasning ved udskrivning).

❏ Kontakt forhandleren af input-enheden for at få at vide, om enheden 
indeholder funktionen PRINT Image Matching (Billedtilpasning 
ved udskrivning).
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Udskrive uden pc

Sæt hukommelseskortet til det digitale kamera i 
hukommelseskortåbningen, angiv det billede, der skal udskrives, 
for at hente de udskrivningskommandoer, der er registreret i 
billedfilen, og udskriv.

Medier, som PRINT Image Matching 
(Billedtilpasning ved udskrivning) kan bruges på.

PRINT Image Matching (Billedtilpasning ved udskrivning) er 
aktivt, når følgende medier bruges:

Almindeligt papir/EPSON Premium Ink Jet Almindeligt papir/
EPSON Bright White Ink Jet Paper/EPSON Photo Paper/
EPSON Matte Paper-Heavyweight/
EPSON Premium Glossy Photo Paper/
EPSON ColorLife Photo Paper
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Kundesupport

Websted til Teknisk support

På EPSONs websted til Teknisk support kan du finde hjælp 
til problemer, der ikke kan løses vha. fejlfindingsoplysningerne 
i dokumentationen til printeren. Med en webbrowser og 
forbindelse til internettet kan du få adgang til webstedet på:

http://support.epson.net/StylusPhoto915/

Kontakt til kundesupport

Kontakt kundeservice for at få assistance, hvis EPSON-produktet 
ikke fungerer korrekt, og du ikke selv kan løse problemet vha. 
de oplysninger til fejlfinding, der findes i dokumentationen til 
produktet. Hvis det fremgår af nedenstående liste, at der ikke er 
en kundesupport i dit område, skal du kontakte forhandleren.

Hvis du har følgende oplysninger klar, får du hurtigt hjælp:

❏ Produktserienummer
(Etiketten med serienummeret sidder normalt bag på 
produktet).

❏ Model

❏ Produktsoftwareversion
(Klik på Om, Versionsoplysninger eller tilsvarende i 
programmet).

❏ Mærke og model
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❏ Styresystemets navn og version

❏ Navnene og versionsnumrene på de softwareprogrammer, 
du normalt bruger sammen med produktet.

Storbritannien

Stylus-produkter Garanti & support: 08705 133 640

Scannerprodukter Garanti & support: 08702 413 453

Salg: 0800 220 546

www.epson.co.uk

Irland
Stylus-produkter Garanti & support: 01 679 9016

Andre produkter Garanti & support: 01 679 9015

Salg: 1 800 409 132

www.epson.co.uk

Danmark

Garanti & support: 80 88 11 27

Salg: 38 48 71 37

www.epson.dk

Finland
Garanti & support: 0800 523 010

Salg: (09) 8171 0083

www.epson.fi
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Norge
Garanti & support: 800 11 828

Salg: 23 16 21 24

www.epson.no

Sverige
Garanti & support: 08 445 12 58

Salg: 08 519 92 082

www.epson.se
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Tilbehør og andre produkter

Tilbehør

Du kan få følgende tilbehør til printeren.

Kabler

EPSON leverer følgende kabel til printeren. Du kan bruge 
et vilkårligt kabel, blot det opfylder specifikationerne. 
Se dokumentationen til computeren, om der stilles 
yderligere krav.

USB-kabel (skærmet) C83623✽ fra serie A 4-ben (computer) 
til serie B 4-ben (printer)

Bemærk!
❏ Der står en stjerne (✽) i stedet for det sidste ciffer i 

produktnummeret, der varierer afhængigt af stedet.

❏ Det afhænger af den geografiske placering, om kablet medfølger.

c
Forsigtig!
Brug kun kabler, der overholder specifikationerne ovenfor. 
Brug af andre kabler, der ikke er omfattet af EPSONs garantier, 
kan medføre, at printeren ikke fungerer.
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Visningsskærm

Med visningsskærmen C86000 ✽ kan du let finde fotografier 
på hukommelseskortet, når du udskriver direkte fra PC Card. 
Brug højre og venstre pileknap i menuen Select Photo 
(Vælg foto) for at vælge de fotografier, du vil udskrive fra 
hukommelseskortet. Denne skærm viser kun indstillingerne 
for Page Layout (Sidelayout) og Select Photo (Vælg foto).

c
Forsigtig!
Sørg for at slukke printeren og trække netledningen ud, før du 
tilslutter eller fjerner visningsskærmen. Hvis du ikke gør det, 
kan visningsskærmen blive beskadiget.

Bemærk!
❏ Der står en stjerne (✽) i stedet for det sidste ciffer i 

produktnummeret, der varierer afhængigt af stedet.

❏ Hvis du vil justere visningsskærmen, skal du løsne knappen på højre 
side af den.
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Andre produkter

Der kan anskaffes følgende blækpatroner og specielle 
EPSON-medier til printeren.

Blækpatroner

Følgende blækpatroner kan bruges til printeren:

Bemærk!
Blækpatronernes produktnumre kan variere afhængigt af stedet.

Medietyper

EPSON tilbyder specialdesignede medier til inkjet-printere, 
der opfylder selv de strengeste kvalitetskrav.

Almindeligt papir 

Type blækpatron Produktnumre på blækpatron

Sort blækpatron Standardkapacitet: T007

Lille kapacitet: T010

Farveblækpatron T008

Almindeligt papir

EPSON Premium Ink Jet Plain Paper (A4) S041214

EPSON Bright White Ink Jet Paper (A4) S041442
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Photo Paper

Matte Paper-Heavyweight

Premium Glossy Photo Paper

Photo Stickers

EPSON Photo Paper (A4) S041140

EPSON Photo Paper (100 × 150 mm) S041255

Photo Paper (100 mm × 8 m) S041279

EPSON Photo Paper (210 mm × 10 m) S041280

EPSON Matte Paper-Heavyweight (A4) S041256
S041258
S041259

EPSON Premium Glossy Photo Paper (A4) S041287
S041297
S041285

EPSON Premium Glossy Photo Paper 
(100 mm × 8 m)

S041302
S041303

EPSON Premium Glossy Photo Paper 
(127 mm × 8 m)

S041474

EPSON Premium Glossy Photo Paper 
(210 mm × 10 m)

S041376
S041377

EPSON Photo Stickers 16 (A6) S041144
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Printerspecifikationer

Udskrivning

Papir

Bemærk!
Da producenten når som helst kan ændre kvaliteten på et bestemt mærke 
eller en bestemt type papir, kan EPSON ikke garantere for kvaliteten 
af andre mærker eller typer papir end EPSONs eget. Afprøv altid 
materialet inden indkøb af større mængder eller udskrivning af 
større job.

Udskrivningsmetode Inkjet efter behov

Dysekonfiguration Monokrom (sort) 48 dyser

Farve (cyan, magenta, gul, lys cyan, lys 
magenta) 240 dyser (48 × 5 farver)

Opløsning Maks. 2880 dpi × 720 dpi

Udskriftsretning Tovejs med logisk søgning

Kontrolkode ESC/P Raster

EPSON Remote

Inputbuffer 32 KB
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Papirspecifikationer

Enkeltark:

Matte Paper-Heavyweight:

Photo Paper:

Størrelse A4 (210 mm × 297 mm)

Papirtyper Plain bond paper (Alm. papir), specialpapir 
leveret af EPSON

Tykkelse
(til alm. 
papir)

0,08 mm til 0,11 mm (0,003 til 0,004 in)

Vægt
(til alm. 
papir)

64 g/m² (17 lb) til 90 g/m² (24 lb)

Størrelse A4 (210 mm × 297 mm)

Papirtyper Specialpapir leveret af EPSON

Størrelse A4 (210 mm × 297 mm)

100 mm × 150 mm

100 mm × 8 m

210 mm × 10 m

Papirtyper Specialpapir leveret af EPSON
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Premium Glossy Photo Paper:

Photo Stickers:

Bemærk!
❏ En dårlig papirkvalitet kan reducere udskriftskvaliteten og give 

anledning til papirstop og andre problemer. Brug en bedre kvalitet 
papir, hvis der opstår problemer.

❏ Ilæg ikke krøllet eller foldet papir.

❏ Brug papir under normale forhold:
Temperatur 15 til 25°C (59 til 77°F)
40 til 60% relativ luftfugtighed

Størrelse A4 (210 mm × 297 mm)

100 mm × 8 m

127 mm × 8 m

210 mm × 10 m

Papirtyper Specialpapir leveret af EPSON

Størrelse A6 (105 mm × 148 mm) med 16 billeder

Papirtyper Specialpapir leveret af EPSON
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Udskriftsområde

Enkeltark

Bemærk!
Læg altid papir i arkføderen med den korte kant først. Ilæg 
konvolutter med flappen først og siden med flappen nedad.

Normal Ingen margener ✽✽

Diagonale linjer vises i udskriftsområdet.

A: Topmargen skal som minimum være 3,0 mm (0,12").

B-L: Venstre margen skal som minimum være 
3,0 mm (0,12").

B-R: Højre margen skal som minimum være:
3,0 mm (0,12") for enkeltark.

C: Bundmargen skal som minimum være 
14,0 mm (0,55").

✽✽: Når du udskriver uden margener, 
kan udskriftskvaliteten forringes øverst og nederst 
på udskriften, eller områderne kan blive udtværet.

A

B-L B-R

C
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Blækpatroner

Sort blækpatron (T007, T010)

Der er to typer sorte blækpatroner. Blækpatronen med den 
lille kapacitet (T010) indeholder kun halv så meget blæk som 
blækpatronen med standardkapacitet (T007).

Farve Sort

Udskriftskapacitet* Standardkapacitet (T007): 
540 sider (A4, tekst ved 360 dpi)

Lille kapacitet (T010): 
270 sider (A4, tekst ved 360 dpi)

Patronens levetid 2 år fra produktionsdato
(inden for 6 måneder efter pakkens åbning ved 
25°C [77°F])

Temperatur Opbevaring:
-20 til 40°C (-4 til 104°F)

1 måned ved 40°C (104°F)

Transport:
-30 til 60°C (-22 til 140°F)

1 måned ved 40°C (104°F)

120 timer ved 60°C (140°F)

Frost:**
-16°C (3,2°F)

Mål 20,1 mm (B) × 60,0 mm (D) × 38,5 mm (H)
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Farveblækpatron (T008)

* De angivne tal er baseret på kontinuerlig udskrivning efter udskiftning af 
blækpatron. Den faktiske udskrivningskapacitet kan variere afhængigt af, 
hvor tit skrivehovedets rensefunktion bruges, og hvor tit printeren tændes.

** Blækket tør op og kan bruges efter ca. 3 timer ved 25°C (77°F).

c
Forsigtig!
❏ EPSON anbefaler, at der udelukkende bruges originale 

EPSON-blækpatroner. Produkter, der ikke er fremstillet af 
EPSON, er ikke omfattet af EPSONs garantier, og kan 
beskadige printeren.

❏ Brug ikke en blækpatron, hvis datoen på emballagen 
er udløbet.

❏ Genopfyld ikke blækpatronen. Printeren beregner den 
resterende mængde blæk ved hjælp af en IC-chip på 
blækpatronen, så selvom patronen fyldes op igen, 
vil IC-chippen rapportere, at den er tom.

Farve Cyan, gul, magenta, lys cyan og lys magenta

Udskriftskapacitet* 220 sider (A4 360 dpi, hver farve 5% dækning)

Patronens levetid 2 år fra produktionsdato
(inden for 6 måneder efter pakkens åbning ved 
25°C [77°F])

Temperatur Opbevaring:
-20 til 40°C (-4 til 104°F)

1 måned ved 40°C (104°F)

Transport:
-30 til 60°C (-22 til 140°F)

1 måned ved 40°C (104°F)

120 timer ved 60°C (140°F)

Frost:**
-18°C (-0,4°F)

Mål 49,1 mm (B) × 60,0 mm (D) × 38,5 mm (H)
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Mekaniske specifikationer

Elektriske specifikationer

Bemærk!
Kontroller mærkaten bag på printeren vedrørende printerens spænding.

Papirindføringsmetode Friktion

Papirvej Arkføder, indføring fra bagsiden

Arkføderens kapacitet Ca. 100 ark papir a 64 g/m²

Mål Opbevaring

Bredde: 467 mm (18,4") 

Dybde: 255,7 mm (10,1") 

Højde: 212,1 mm (8,4")

Udskrivning

Bredde: 467 mm (18,4") 

Dybde: 547 mm (21,5")

Højde: 302 mm (11,9")

Vægt 5,25 kg

120 V Model 220-240 V Model

Inputspændingsområde 99 til 132 V 198 til 264 V

Nominelt 
frekvensområde

50 til 60 Hz

Inputfrekvensområde 49,5 til 60,5 Hz

Nominel strømstyrke 0,45 A 0,25 A

Strømforbrug Ca. 19 W (ISO10561 Letter-mønster)
Ca. 3,5 W ved standby
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Driftsmiljø

* Opbevaret i transportemballagen

** Uden kondensering 

Standarder og godkendelser

Amerikansk model:

Temperatur Drift: 
10 til 35°C (50 til 95°C)

Opbevaring: 
-20 til 40°C (-4 til 104°F)

1 måned ved 40°C (104°F)

Transport:*
-20 til 60°C (-4 til 140°F)

120 timer ved 60°C (140°F)

Luftfugtighed Drift: 
20 til 80% relativ luftfugtighed

Opbevaring:*,**
5 til 85% relativ luftfugtighed

Sikkerhed UL 1950
CSA C22.2 No.950

EMC FCC Part 15 Subpart B Class B
CSA C108.8 Class B
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Europæisk model:

Australsk model:

Lavspændings-
direktiv 73/23/EEC

EN 60950

EMC-direktiv 
89/336/EEC

EN 55022 Class B

EN 55024

EN 61000-3-2

EN 61000-3-3

EMC AS/NZS 3548 Class B
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EPSON OVERSEAS MARKETING LOCATIONS 
  

EPSON AMERICA, INC. 
3840 Kilroy Airport Way 
Long Beach, CA 90806 
Phone:  (562) 981-3840 
Fax:  (562) 290-5220 

EPSON UK LTD. 
Campus 100, Maylands Avenue, 
Hemel Hempstead, Herts, 
HP2 7TJ, U.K. 
Phone:  (+44) 01442 261144 
Fax:  (+44) 01442 227227 

EPSON DEUTSCHLAND GmbH 
Zülpicher Straße 6, 
40549 Düsseldorf Germany 
Phone:  (0211) 56030 
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